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 الاتفاقیة العربیة لمكافحة الفساد
 ـــــ

 :الدیباجـة 
 

 إن الدول العربیة الموقعة،
 

منھا بأن الفساد ظاھرة إجرامیة متعددة الأشكال ذات آثار سѧلبیة علѧى القѧیم الأخلاقیѧة  اقتناعا
 .والحیاة السیاسیة والنواحي الاقتصادیة والاجتماعیة

 
 یقتصѧѧر دوره علѧѧى السѧѧلطات الرسѧѧمیة للدولѧѧة وإذ تضѧѧع فѧѧي اعتبارھѧѧا أن التصѧѧدي للفسѧѧاد لا

وإنمѧѧا یشѧѧمل أیضѧѧا الأفѧѧراد ومؤسسѧѧات المجتمѧѧع المѧѧدني التѧѧي ینبغѧѧي أن تѧѧؤدي دوراً فعѧѧالاً فѧѧي ھѧѧذا 
 .المجال

 
منھѧѧا فѧѧي تفعیѧѧل الجھѧѧود العربیѧѧة والدولیѧѧة الرامیѧѧة إلѧѧى مكافحѧѧة الفسѧѧاد والتصѧѧدي لѧѧھ  ورغبѧѧة

لمجѧال لاسѧیما مѧا یتعلѧق بتسѧلیم المجѧرمین وتقѧدیم ولغرض تسھیل مسار التعѧاون الѧدولي فѧي ھѧذا ا
 .المساعدة القانونیة المتبادلة، وكذلك استرداد الممتلكات

 
وتأكیداً منھѧا علѧى ضѧرورة التعѧاون العربѧي لمنѧع الفسѧاد ومكافحتѧھ باعتبѧاره ظѧاھرة عѧابرة 

  .للحدود الوطنیة
 

ة من الأدیان السماویة ومنھا الشریعة منھا بالمبادئ الدینیة السامیة والأخلاقیة النابع والتزاما
والاتفاقیѧات  الإسلامیة الغراء وبأھداف ومبادئ میثاق جامعѧة الѧدول العربیѧة ومیثѧاق الأمѧم المتحѧدة

والمعاھѧѧدات العربیѧѧة والإقلیمیѧѧة والدولیѧѧة فѧѧي مجѧѧال التعѧѧاون القѧѧانوني والقضѧѧائي والأمنѧѧي للوقایѧѧة 
تكѧѧون الѧѧدول العربیѧѧة طرفѧѧا فیھѧѧا ومنھѧѧا اتفاقیѧѧة الأمѧѧم ومكافحѧѧة الجریمѧѧة ذات الصѧѧلة بالفسѧѧاد والتѧѧي 

 .المتحدة لمكافحة الفساد
 

 :قد اتفقت على ما یلي
 المادة الأولى

 تعریفـات
 

لأغراض ھذه الاتفاقیة، یقصد بكѧل مѧن الكلمѧات والعبѧارات التالیѧة المعنѧى المبѧین قѧرین كѧل 
 :منھا

 :الدولة الطرف -1
یѧѧة صѧѧادقت علѧѧى ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة أو انضѧѧمت إلیھѧѧا كѧѧل دولѧѧة عضѧѧو فѧѧي جامعѧѧة الѧѧدول العرب

 .وأودعت وثائق التصدیق أو الانضمام لدى الأمانة العامة للجامعة
 

 :الموظف العمومي -2
أي شخص یشغل وظیفة عمومیة أو من یعتبر في حكم الموظف العمومي وفقا لقانون الدولة 

الإداریѧة، سѧواء أكѧان معینѧا أم منتخبѧا  الطرف في المجѧالات التنفیذیѧة أو التشѧریعیة أو القضѧائیة أو
 .دائما أو مؤقتا، أو كان مكلفا بخدمة عمومیة لدى الدولة الطرف، بأجر أم بدون أجر
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 :الموظف العمومي الأجنبي -3
أي شخص یشغل وظیفة تشریعیة أو تنفیذیة أو إداریة أو قضائیة لدى بلد أجنبي، سواء أكان 

، وأي شخص یمارس وظیفة عمومیة لصѧالح بلѧد أجنبѧي، أو لصѧالح معینا أم منتخبا؛ دائما أو مؤقتا
 .جھاز عمومي أجنبي أو مؤسسة عمومیة أجنبیة

 
 :موظف مؤسسة دولیة عمومیة -4

أي موظѧف مѧدني دولѧي أو أي شѧخص تѧأذن لѧѧھ مؤسسѧة دولیѧة عمومیѧة بѧأن یتصѧرف نیابѧѧة 
 .عنھا

 
 :الممتلكات - 5

ѧѧѧت مادیѧѧѧواء أكانѧѧѧا، سѧѧѧل أنواعھѧѧѧودات بكѧѧѧة، الموجѧѧѧر منقولѧѧѧة أم غیѧѧѧة، منقولѧѧѧر مادیѧѧѧة أم غی
 .والمستندات أو الصكوك القانونیة التي تثبت ملكیة تلك الموجودات أو وجود حق علیھا

 
 :العائدات الإجرامیة - 6

أي ممتلكات متأتیة أو متحصل علیھا، بشكل مباشر أو غیر مباشѧر، مѧن ارتكѧاب أي مѧن أفعѧال 
 .ةالفساد المجرمة وفقا لھذه الاتفاقی

 
 :التجمید أو الحجز - 7

فѧѧرض حظѧѧر مؤقѧѧت علѧѧى إحالѧѧة الممتلكѧѧات أو تبѧѧدیلھا أو التصѧѧرف فیھѧѧا أو نقلھѧѧا، أو تѧѧولي عھѧѧدة 
لـطة مختصة أخرى  .الممتلكات أو السیطرة علیھا مؤقـتا، بناء على أمر صادر عن محكمة أو س

 
 :المصادرة - 8

 .سلطة مختصة أخرىالتجرید الدائم من الممتلكات بأمر صادر عن محكمة أو 
 

 :التسلیم المراقب -9
للعملیات غیѧر المشѧروعة أو المشѧبوھة بѧالخروج مѧن إقلѧیم دولѧة أو أكثѧر أو المѧرور  السماح

عبره أو دخولھ بعلم من سلطاتھ المعنیة وتحت مراقبتھا، بغیѧة التحѧري عѧن أفعѧال الفسѧاد المجرمѧة 
 .عین في ارتكابھاوفقا لأحكام ھذه الاتفاقیة وكشف ھویة الأشخاص الضال

 
 المادة الثانیة

 أھداف الاتفاقـیة
 

 :تھدف ھذه الاتفاقیة إلى
تعزیز التدابیر الرامیة إلى الوقایة من الفساد ومكافحتھ وكشѧفھ بكѧل أشѧكالھ، وسѧائر الجѧرائم  -

 .المتصلة بھ وملاحقة مرتكبیھا
 .الموجودات تعزیز التعاون العربي على الوقایة من الفساد ومكافحتھ وكشفھ واسترداد -
 .تعزیز النزاھة والشفافیة والمساءلة وسیادة القانون -
 .تشجیع الأفراد ومؤسسات المجتمع المدني على المشاركة الفعالة في منع ومكافحة الفساد -
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 المادة الثالثة
 صون السـیادة

 
تѧؤدي الѧدول الأطѧѧراف التزاماتھѧا بمقتضѧѧى ھѧذه الاتفاقیѧѧة علѧى نحѧѧو یتفѧق مѧѧع مبѧادئ تسѧѧاوي  -1

 .دول في السیادة والسلامة الإقلیمیة وعدم التدخل في الشؤون الداخلیة للدولال
لا تبѧѧیح ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة لدولѧѧة طѧѧرف أن تقѧѧوم فѧѧي إقلѧѧیم دولѧѧة طѧѧرف أخѧѧرى بممارسѧѧة الولایѧѧة  -2

القضѧѧائیة وأداء الوظѧѧائف التѧѧي ینѧѧاط أداؤھѧѧا حصѧѧراً بسѧѧلطات تلѧѧك الدولѧѧة الأخѧѧرى بمقتضѧѧى 
 .قانونھا الداخلي

 ابعةالمادة الر
 التجریـم

 
مѧѧع مراعѧѧاة أن وصѧѧف أفعѧѧال الفسѧѧاد المجرمѧѧة وفقѧѧا لھѧѧذه الاتفاقیѧѧة یخضѧѧع لقѧѧانون الدولѧѧة 
الطرف، تعتمد كل دولة وفقا لنظامھا القانوني ما قد یلزم من تدابیر تشریعیة وتدابیر أخرى لتجریم 

 :الأفعال التالیة، عندما ترتكب قصداً أو عمداً 
 .ومیةالرشوة في الوظائف العم  - 1
الرشѧѧوة فѧѧي شѧѧركات القطѧѧاع العѧѧام والشѧѧركات المسѧѧاھمة والجمعیѧѧات والمؤسسѧѧات المعتبѧѧرة   -2

 .قانونا ذات نفع عام
 .الرشوة في القطاع الخاص- 3
رشѧѧوة المѧѧوظفین العمѧѧومیین الأجانѧѧب ومѧѧوظفي المؤسسѧѧات الدولیѧѧة العمومیѧѧة فیمѧѧا یتعلѧѧق - 4

 .الطرفبتصریف الأعمال التجاریة الدولیة داخل الدولة 
 .المتاجرة بالنفوذ- 5
 .إساءة استغلال الوظائف العمومیة- 6
 .الإثراء غیر المشروع- 7
 .غسل العائدات الإجرامیة- 8
 . إخفاء العائدات الإجرامیة المتحصلة من الأفعال الواردة في ھذه المادة-  9

 .إعاقة سیر العدالة- 10
 .غیر حقاختلاس الممتلكات العامة والاستیلاء علیھا ب- 11
 .اختلاس ممتلكات الشركات المساھمة والجمعیات الخاصة ذات النفع العام والقطاع الخاص- 12
 .المشاركة أو الشروع في الجرائم الواردة في ھذه المادة- 13

 
 المادة الخامسة

 مسؤولیة الشخص الاعتباري
 

ي، لتقریѧر المسѧؤولیة تعتمد كل دولة طرف ما قد یلزم من تدابیر، بما یتفق مع نظامھا القانون
الجزائیѧѧة أو المدنیѧѧة أو الإداریѧѧة للشѧѧخص الاعتبѧѧاري عѧѧن الجѧѧرائم الѧѧواردة فѧѧي ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة، دون 

 .مساس بالمسؤولیة الجزائیة للشخص الطبیعي
 
 
 
 
 



 
 

 4 

                                        www.arablegalnet.orgالشبكة القانونية العربية    –إدارة الشؤون القانونية  –الأمانة العامة لجامعة الدول العربية 

 

 المادة السادسة
 الملاحقة والمحاكمة والجزاءات

 
ي لتكفل لسلطة التحقیق المختصة أو تتخذ كل دولة طرف التدابیر اللازمة وفقا لنظامھا القانون- 1

المحكمة حق الإطلاع أو الحصول على أي بیانات أو معلومات تتعلѧق بحسѧابات مصѧرفیة إذا 
 .اقتضى ذلك كشف الحقیقة في أیة جریمة من الجرائم المشمولة بھذه الاتفاقیة

2 -ѧدابیر الملائمѧة التѧذه الاتفاقیѧمولة بھѧرائم المشѧأن الجѧرف بشѧة طѧا تتخذ كل دولѧا لنظامھѧة، وفق
القانوني لضمان حضور المتھم إجراءات التحقیق والمحاكمة في حال الإفѧراج عنѧھ مѧع الأخѧذ 

 .في الاعتبار حقوق الدفاع
تتخѧѧذ كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف، وفقѧѧا لنظامھѧѧا القѧѧانوني ومبادئھѧѧا الدسѧѧتوریة، مѧѧا قѧѧد یلѧѧزم مѧѧن تѧѧدابیر - 3

زات ممنوحѧة لموظفیھѧا العمѧومیین لإرساء أو إبقاء تѧوازن مناسѧب بѧین أي حصѧانات أو امتیѧا
مѧѧن أجѧѧل أداء وظѧѧائفھم وإمكانیѧѧة القیѧѧام، عنѧѧد الضѧѧرورة، بعملیѧѧات تحقیѧѧق وملاحقѧѧة ومقاضѧѧاة 

 .فعالة في الأفعال المجرمة وفقا لھذه الاتفاقیة
تخضѧѧع كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف ارتكѧѧاب أیѧѧة جریمѧѧة مѧѧن الجѧѧرائم المشѧѧمولة بھѧѧذه الاتفاقیѧѧة لجѧѧزاءات - 4

الجریمѧة، علѧى أن تشѧدد العقوبѧات المقѧررة للأفعѧال المѧذكورة، وفقѧا  تراعى فیھا خطورة تلك
 . لأحكام قانون العقوبات في حال العود

اتخاذ أیѧة عقوبѧات تبعیѧة أو  -عند الاقتضاء -تنظر كل دولة طرف بما یتفق مع قانونھا الداخلي- 5
 .تكمیلیة على المحكوم علیھم بارتكاب الجرائم المشمولة بھذه الاتفاقیة

مѧѧدة تقѧѧادم طویلѧѧة لأیѧѧة جریمѧѧة مشѧѧمولة بھѧѧذه  -وفقѧѧاً لقانونھѧѧا الѧѧداخلي -تحѧѧدد كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف - 6
 .الاتفاقیة

 
 المادة السابعة

 التجمید والحجز والمصادرة
 

وفقا لنظامھا القانوني، مѧا قѧد یلѧزم مѧن تѧدابیر  -إلى أقصى حد ممكن  -تعتمد كل دولة طرف   -1
 :للتمكین من مصادرة

الإجرامیѧѧة المتأتیѧѧة مѧѧن الجѧѧرائم المشѧѧمولة بھѧѧذه الاتفاقیѧѧة، أو ممتلكѧѧات تعѧѧادل العائѧѧدات - أ 
 .قیمتھا قیمة تلك العائدات

الممتلكات أو المعدات أو الأدوات الأخرى التي استخدمت أو كانت معѧدة للاسѧتخدام فѧي - ب
 .ارتكاب جرائم مشمولة بھذه الاتفاقیة

مѧن شѧأنھا أن تѧؤدي إلѧى التعѧرف علѧى أي مѧن تتخذ كѧل دولѧة طѧرف مѧا قѧد یلѧزم مѧن تѧدابیر - 2
من ھѧذه المѧادة أو اقتفѧاء أثرھѧا أو ضѧبطھا أو تجمیѧدھا أو ) 1(الأشیاء المشار إلیھا في الفقرة 

 .حجزھا بغرض مصادرتھا
إذا حولت العائدات الإجرامیة أو بدلت، جزئیѧا أو كلیѧا، إلѧى ممتلكѧات أخѧرى، وجѧب إخضѧاع - 3

ائدات، للتدابیر المشار إلیھا في ھذه المادة ولو نقل الجѧاني ملكیتھѧا تلك الممتلكات، بدلا من الع
 .لآخرین

إذا خلطت العائدات الإجرامیة بممتلكات اكتسبت مѧن مصѧادر مشѧروعة، وجѧب إخضѧاع ھѧذه - 4
الممتلكات للمصادرة في حدود القیمة المقدرة لتلك العائدات، دون مساس بأي صѧلاحیة تتعلѧق 

 .بتجمیدھا أو حجزھا
تخضع أیضا للتدابیر المشار إلیھا في ھذه المادة، على النحو ذاتھ وبالقدر نفسھ المطبقین علѧى - 5

العائدات الإجرامیة، الإیرادات أو المنافع المادیة الأخرى المتأتیة من العائѧدات الإجرامیѧة، أو 
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اختلطت بھѧا من الممتلكات التي حولت ھذه العائدات إلیھا أو بدلت بھا، أو من الممتلكات التي 
 .تلك العائدات

یجوز للدول الأطراف أن تنظر في إمكانیة إلزام الجاني بأن یبین المصدر المشروع للعائѧدات - 6
الإجرامیة المزعومة أو الممتلكات الأخرى المعرضѧة للمصѧادرة، بقѧدر مѧا یتفѧق ذلѧك الإلѧزام 

 .ات الأخرىمع مبادئ قانونھا الداخلي ومع طبیعة الإجراءات القضائیة والإجراء
تعتمد كل دولة طرف ما قد یلزم من تدابیر تشѧریعیة وتѧدابیر أخѧرى لتنظѧیم وإدارة واسѧتخدام - 7

الممتلكات المجمدة أو المحجوزة أو المصادرة أو المتروكѧة التѧي ھѧي عائѧدات إجرامیѧة، وفقѧا 
ونة التѧي لقانونھا الداخلي ویجب أن تشمل ھذه التدابیر معاییر بشأن إرجاع الممتلكѧات المضѧم

تظل تحت تصرف الشخص الذي لھ حѧق فیھѧا، كمѧا تنظѧر كѧل دولѧة طѧرف فѧي تѧدابیر تتعلѧق 
بѧѧإدارة اسѧѧتخدام الممتلكѧѧات المتروكѧѧة، وكѧѧذا مراعѧѧاة إطالѧѧة وتوحیѧѧد المھѧѧل الزمنیѧѧة التѧѧي یعѧѧد 

 .انقضاؤھا تركا لتلك الممتلكات
 .یةلا یجوز تفسیر أحكام ھذه المادة بما یمس حقوق الغیر حسني الن- 8

 
 المادة الثامنة

 التعویـض عن الأضـرار
 

تنص كل دولة طرف في قانونھا الداخلي على أن یكون للمتضرر من جراء فعѧل مѧن أفعѧال 
 .الفساد المشمولة بھذه الاتفاقیة الحق في رفع دعوى للحصول على تعویض عن تلك الأضرار

 
 المادة التاسعة

 الولایـة القضائیـة
 

وص علیھѧا فѧي ھѧذه الاتفاقیѧة للولایѧة القضѧائیة للدولѧة الطѧرف فѧي أي تخضع الجرائم المنص- 1
 :من الأحوال التالیة إذا

 .ارتكب الجرم أو أي فعل من أفعال ركنھ المادي في إقلیم الدولة الطرف المعنیة- أ
ارتكѧѧب الجѧѧرم علѧѧى مѧѧتن سѧѧفینة ترفѧѧع علѧѧم الدولѧѧة الطѧѧرف أو طѧѧائرة مسѧѧجلة بمقتضѧѧى - ب

 .الجرمقوانینھا وقت ارتكاب 
 .ارتكب الجرم ضد مصلحة الدولة الطرف أو أحد مواطنیھا أو أحد المقیمین فیھا- ج
 ارتكѧѧѧب الجѧѧѧرم أحѧѧѧد مѧѧѧواطني الدولѧѧѧة الطѧѧѧرف أو أحѧѧѧد المقیمѧѧѧین فیھѧѧѧا إقامѧѧѧة اعتیادیѧѧѧة - د

 .أو شخص عدیم الجنسیة یوجد مكان إقامتھ المعتاد في إقلیمھا
مѧن ھѧذه الاتفاقیѧة ویرتكѧب ) ح/الرابعة(لمادة كان الجرم أحد الأفعال المجرمة بموجب ا- ھـ

 .خارج إقلیمھا بھدف ارتكاب فعل مجرم داخل إقلیمھا
 . كان المتھم مواطنا موجودا في إقلیم الدولة الطرف ولا تقوم بتسلیمھ-و

تعتمѧѧد كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف مѧѧا یلѧѧزم مѧѧن تѧѧدابیر لإخضѧѧاع الأفعѧѧال المجرمѧѧة وفقѧѧا لھѧѧذه الاتفاقیѧѧة - 2
 . ة عندما یكون مرتكب ھذه الأفعال موجودا في إقلیمھا ولا تقوم بتسلیمھلولایتھا القضائی

إذا أبلغت الدولة الطرف التى تمارس ولایتھا القضائیة بمقتضى ھذه المادة أو علمѧت بطریقѧة - 3
أخرى، أن أي دولة أو دول أطراف أخرى تجѧري تحقیقѧا أو ملاحقѧة أو تتخѧذ إجѧراء قضѧائیا 

ى السلطات المعنیة في تلك الدولة أو الدول الأطѧراف أن تتشѧاور بشأن السلوك ذاتھ وجب عل
 .فیما بینھا حسب الاقتضاء على تنسیق ما تتخذه من إجراءات
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 المادة العاشرة
 تدابیر الوقایة والمكافحة

 
بوضѧѧع وتنفیѧѧذ وترسѧѧیخ  -وفقѧѧا للمبѧѧادئ الأساسѧѧیة لنظامھѧѧا القѧѧانوني -تقѧѧوم كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف  -1

وقایة من الفساد ومكافحتھ، من شأنھا تعزیز مشاركة المجتمع وتجسید سیاسات فعالة منسقة لل
مبѧѧѧادئ سѧѧѧیادة القѧѧѧانون وحسѧѧѧن إدارة الشѧѧѧؤون والممتلكѧѧѧات العمومیѧѧѧة والنزاھѧѧѧة والشѧѧѧفافیة 

 . والمساءلة
 .تسعى كل دولة طرف إلى إرساء سبل فعالة تھدف إلى الوقایة من الفساد -2
لتشریعات والتدابیر الإداریة ذات الصѧلة بغیѧة تسعى كل دولة طرف إلى إجراء تقییم دوري ل -3

 .تقریر مدى كفایتھا للوقایة من الفساد ومكافحتھ
تسعى كل دولة طرف وفقѧا للمبѧادئ الأساسѧیة لقانونھѧا الѧداخلي إلѧى اعتمѧاد وترسѧیخ وتѧدعیم  -4

نظѧѧم تقѧѧرر الشѧѧفافیة وتمنѧѧع تضѧѧارب المصѧѧالح بѧѧین الموظѧѧف والجھѧѧة التѧѧي یعمѧѧل بھѧѧا، سѧѧواء 
 .ام أو الخاصالقطاع الع

تسѧѧعى كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف إلѧѧى أن تطبѧѧق ضѧѧمن نطѧѧاق نظمھѧѧا المؤسسѧѧیة والقانونیѧѧة مѧѧدونات  -5
 .ومعاییر سلوكیة من أجل الأداء الصحیح والمشرف والسلیم للوظائف العامة

تنظر كل دولة طرف أیضا، وفقا للمبادئ الأساسیة لقانونھا الداخلي، في إرسѧاء تѧدابیر ونظѧم  -6
لعمومیین بإبلاغ السلطات المعنیة عن أفعال الفساد عند علمھم بھا أثنѧاء تیسر قیام الموظفین ا

 .أدائھم لوظائفھم
تسعى كل دولѧة طѧرف بѧالخطوات اللازمѧة لإنشѧاء نظѧم تقѧوم علѧى الشѧفافیة والتنѧافس وعلѧى  -7

 . معاییر موضوعیة فیما یتعلق بالمشتریات العمومیة والمناقصات وذلك لغایات منع الفساد
ساد في القطاع الخاص تتخذ كل دولة طرف ما قد یلزم من تدابیر، وفقا لقوانینھѧا بغیة منع الف -8

الداخلیة ولوائحھا المتعلقة بمسك الدفاتر والسجلات، والكشѧف عѧن البیانѧات المالیѧة، ومعѧاییر 
المحاسѧѧبة ومراجعѧѧة الحسѧѧابات، لمنѧѧع القیѧѧام بالأفعѧѧال التالیѧѧة بغѧѧرض ارتكѧѧاب أي مѧѧن الأفعѧѧال 

 : ھذه الاتفاقیةالمجرمة وفقا ل
 . إنشاء حسابات خارج الدفاتر –أ 

 . إجراء معاملات دون تدوینھا في الدفاتر أو دون تبیینھا بصورة وافیة –ب 
 . تسجیل نفقات وھمیة –ج 
 . قید التزامات مالیة دون تبیین غرضھا على الوجھ الصحیح –د 

 . استخدام مستندات زائفة -ھـ 
 . ت المحاسبة قبل الموعد الذي یفرضھ القانونالإتلاف المتعمد لمستندا –و 

تتعѧѧاون الѧѧدول الأطѧѧراف فیمѧѧا بینھѧѧا ومѧѧع المنظمѧѧات الدولیѧѧة والإقلیمیѧѧة ذات الصѧѧلة، حسѧѧب  -9
الاقتضاء ووفقѧا للمبѧادئ الأساسѧیة لنظامھѧا القѧانوني، علѧى تعزیѧز وتطѧویر التѧدابیر المشѧار 

 اركة فѧѧѧѧѧѧѧي ویجѧѧѧѧѧѧѧوز أن یشѧѧѧѧѧѧѧمل ذلѧѧѧѧѧѧѧك التعѧѧѧѧѧѧѧاون المشѧѧѧѧѧѧѧ. إلیھѧѧѧѧѧѧѧا فѧѧѧѧѧѧѧي ھѧѧѧѧѧѧѧذه المѧѧѧѧѧѧѧادة
 . البرامج والمشاریع الدولیة الرامیة إلى الوقایة من الفساد

تكفل كل دولة طرف، وفقا للمبادئ الأساسیة لنظامھا القانوني، وجود ھیئة أو ھیئات، حسب   -10
 : الاقتضاء، تتولى منع ومكافحة الفساد، بوسائل مثل

 . لى تنفیذھا عند الاقتضاءتنفیذ السیاسات المشار إلیھا في ھذه المادة والإشراف ع  -أ 
 . زیادة المعارف المتعلقة بالوقایة من الفساد وتعمیمھا –ب 

تقѧѧوم كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف، وفقѧѧا للمبѧѧادئ الأساسѧѧیة لنظامھѧѧا القѧѧانوني، بمѧѧنح الھیئѧѧة أو الھیئѧѧات   -11
مѧѧن ھѧѧذه المѧѧادة مѧѧا یلѧѧزم مѧѧن اسѧѧتقلالیة، لتمكѧѧین تلѧѧك الھیئѧѧة أو ) 10(المشѧѧار إلیھѧѧا فѧѧي الفقѧѧرة 

وینبغѧي . ت من الاضطلاع بوظائفھا بصѧورة فعالѧة وبمنѧأى عѧن أي تѧأثیر لا مسѧوغ لѧھالھیئا
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تѧѧوفیر مѧѧا یلѧѧزم مѧѧن مѧѧوارد مادیѧѧة ومѧѧوظفین متخصصѧѧین، وكѧѧذلك مѧѧا قѧѧد یحتѧѧاج إلیѧѧھ ھѧѧؤلاء 
 . الموظفون من تدریب للاضطلاع بوظائفھم

 
 المادة الحادیة عشرة

 مشاركة المجتمع المدني
 

اسبة لتشجیع مؤسسات المجتمع المدني على المشاركة الفعالة تتخذ كل دولة طرف تدابیر من
 : في منع الفساد ومكافحتھ وینبغي تدعیم ھذه المشاركة بتدابیر مثل

 .توعیة المجتمع بمكافحة الفساد وأسبابھ وجسامتھ وما یمثلھ من خطر على مصالحھ – 1
ك بѧرامج توعیѧة تشѧمل المنѧاھج القیام بأنشطة إعلامیة تسھم في عدم التسامح مع الفسѧاد وكѧذل – 2

 .المدرسیة والجامعیة
تعریف الناس بھیئات مكافحة الفساد ذات الصلة المشار إلیھا في ھذه الاتفاقیѧة وأن تѧوفر لھѧم -  3

سبل الاتصѧال بتلѧك الھیئѧات لیتمكنѧوا مѧن إبلاغھѧا عѧن أي حѧوادث قѧد یѧُرى أنھѧا تشѧكل فعѧلاً 
 .مجرماً وفقاً لھذه الاتفاقیة

 
 

 الثانیة عشرة المادة 
 استقلال الجھاز القضائي وأجھزة النیابة العامة

 
نظѧѧرا لأھمیѧѧة اسѧѧتقلال القضѧѧاء ومѧѧا لѧѧھ مѧѧن دور حاسѧѧم فѧѧي مكافحѧѧة الفسѧѧاد، تتخѧѧذ كѧѧل دولѧѧة 
طرف، وفقا للمبادئ الأساسیة لنظامھا القانوني، كل ما من شѧأنھ ضѧمان وتعزیѧز اسѧتقلال القضѧاء 

 .تھم وتوفیر الحمایة اللازمة لھموأعضاء النیابة العامة وتدعیم نزاھ
 

 المادة الثالثة عشرة
 عواقب أفعال الفساد

 
مع إیلاء الاعتبѧار الواجѧب لمѧا اكتسѧبتھ الأطѧراف الأخѧرى مѧن حقѧوق بحسѧن نیѧة، تتخѧذ كѧل 

وفѧѧي ھѧѧذا . دولѧѧة طѧѧرف، وفقѧѧا للمبѧѧادئ الأساسѧѧیة لقانونھѧѧا الѧѧداخلي، تѧѧدابیر تتنѧѧاول عواقѧѧب الفسѧѧاد
الأطراف أن تعتبر الفساد عاملا ذا أھمیѧة فѧي اتخѧاذ إجѧراءات قانونیѧة لإلغѧاء السیاق، یجوز للدول 

أو فسѧѧخ العقѧѧد أو سѧѧحب امتیѧѧاز أو غیѧѧر ذلѧѧك مѧѧن الصѧѧكوك المماثلѧѧة أو اتخѧѧاذ أي إجѧѧراء انتصѧѧافي 
 . آخر

 
 المادة الرابعة عشرة

 حمایة المبلغین والشھود والخبراء والضحایا
 

یة اللازمѧة للمبلغѧین والشѧھود والخبѧراء والضѧحایا الѧذین توفر الدولة الطرف الحمایة القانون
یدلون بشھادة تتعلق بأفعال تجرمھا ھѧذه الاتفاقیѧة وتشѧمل ھѧذه الحمایѧة أقѧاربھم والأشѧخاص وثیقѧي 

 :الصلة بھم، من أي انتقام أو ترھیب محتمل، ومن وسائل ھذه الحمایة
 .توفیر الحمایة لھم في أماكن إقامتھم  -1
 .المعلومات المتعلقة بھویتھم وأماكن تواجدھمعدم إفشاء - 2
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أن یѧѧدلي المبلغѧѧون والشѧѧھود والخبѧѧراء والضѧѧحایا بѧѧأقوالھم علѧѧى نحѧѧو یكفѧѧل سѧѧلامتھم مثѧѧل -  3
 .الإدلاء بالشھادة عبر استخدام تقنیة الاتصالات

اتخѧѧاذ الإجѧѧراءات العقابیѧѧة بحѧѧق كѧѧل مѧѧن أفشѧѧى معلومѧѧات متعلقѧѧة بھویѧѧة أو بأمѧѧاكن تواجѧѧد -  4
 .غین أو الشھود أو الخبراء أو الضحایاالمبل

 
 المادة الخامسة عشرة

 مساعدة الضحایا
 

یتعین على كل دولة طرف أن تضѧع قواعѧد إجرائیѧة ملائمѧة تѧوفر لضѧحایا الجѧرائم المشѧمولة - 1
 .بھذه الاتفاقیة سبل الحصول على التعویض وجبر الأضرار

الѧداخلي، إمكانیѧة عѧرض آراء الضѧحایا یتعین علѧى كѧل دولѧة طѧرف أن تتѧیح، رھنѧا بقانونھѧا - 2
وأخذھا بعین الاعتبار في المراحل المناسبة من الإجراءات الجنائیة المتخذة بحѧق الجنѧاة علѧى 

 .نحو لا یمس بحقوق الدفاع
 

 المادة السادسة عشرة
 التعاون في مجال إنفاذ القوانین

 
ѧة تتعاون الدول الأطراف فیما بینھا تعاونا وثیقا، بما یتفق والѧة الداخلیѧة والإداریѧنظم القانونی

لكل منھا، من أجل تعزیز فاعلیة تدابیر إنفاذ القوانین الرامیѧة إلѧى منѧع ومكافحѧة الجѧرائم المشѧمولة 
 :بھذه الاتفاقیة، وذلك من خلال

تبѧѧادل المعلومѧѧات عѧѧن الوسѧѧائل والأسѧѧالیب التѧѧي تسѧѧتخدم لارتكѧѧاب الجѧѧرائم المشѧѧمولة بھѧѧذه - 1
ھا بما فѧي ذلѧك الجѧرائم التѧي ترتكѧب باسѧتخدام التكنولوجیѧا الحدیثѧة والكشѧف الاتفاقیة أو إخفائ

 .المبكر عنھا
التعاون على إجراءات التحریات بشأن ھویة الأشخاص المشتبھ في ضلوعھم بجرائم مشѧمولة - 2

بھذه الاتفاقیة وأماكن وجودھم وأنشطتھم، وحركѧة العائѧدات والممتلكѧات المتأتیѧة مѧن ارتكѧاب 
 .ائمتلك الجر

 .تبادل الخبراء- 3
التعاون على توفیر المساعدة التقنیة لإعداد برامج أو عقد دورات تدریبیة مشتركة، أو خاصة - 4

بدولѧѧة أو مجموعѧѧة مѧѧن الѧѧدول الأطѧѧراف عنѧѧد الحاجѧѧة للعѧѧاملین فѧѧي مجѧѧال الوقایѧѧة ومكافحѧѧة 
 .ورفع مستوى أدائھم الجرائم المشمولة بھذه الاتفاقیة، بغیة تنمیة قدراتھم العلمیة والعملیة

 .عقد حلقات دراسیة وندوات علمیة للوقایة ومكافحة الجرائم المشمولة بھذه الاتفاقیة- 5
إجراء وتبادل البحوث والدراسات والخبرات المتعلقة بالوقایة ومكافحة الجرائم المشمولة بھذه - 6

 .الاتفاقیة
تحقیѧق وأنجѧح الممارسѧات والتجѧارب إنشاء قاعدة بیانѧات عѧن التشѧریعات الوطنیѧة وتقنیѧات ال- 7

 .ذات الصلة في مجال الوقایة ومكافحة الجرائم المشمولة بھذه الاتفاقیة
 

 المادة السابعة عشرة
 التعاون مع سلطات إنفاذ القانون

 
تتخذ كل دولة طرف تدابیر مناسبة لتشجیع الأشخاص الذین یشاركون أو شاركوا في ارتكاب - 1

فاقیѧة علѧى تقѧدیم معلومѧات مفیѧدة إلѧى السѧلطات المختصѧة لأغѧراض جریمة مشمولة بھѧذه الات
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التحقیق والإثبات، وعلى توفیر مساعدة فعلیѧة محѧددة للسѧلطات المختصѧة یمكѧن أن تسѧھم فѧي 
 .حرمان الجناة من عائدات الجریمة واسترداد تلك العائدات

2 -ѧة تخفیѧبة، إمكانیѧذي تنظر كل دولة طرف في أن تتیح، في الحالات المناسѧتھم الѧة المѧف عقوب
 .یقدم عونا كبیراً في عملیات التحقیق أو الملاحقة بشأن جریمة مشمولة بھذه الاتفاقیة

تنظѧѧر كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف فѧѧي إمكانیѧѧة الإعفѧѧاء مѧѧن الملاحقѧѧة القضѧѧائیة، وفقѧѧا للمبѧѧادئ الأساسѧѧیة - 3
بشѧأن جریمѧة  لقانونھا الداخلي، لأي شخص یقدم عونا كبیراً في عملیات التحقیѧق أو الملاحقѧة

 .مشمولة بھذه الاتفاقیة
تجري حمایة أولئك الأشخاص على النحو المنصوص علیھ في المادة الرابعة عشѧرة مѧن ھѧذه - 4

 .الاتفاقیة، مع مراعاة ما یقتضیھ اختلاف الحال
من ھذه المادة، الموجود في دولة طرف، قادرا  1عندما یكون الشخص المشار إلیھ في الفقرة - 5

عون كبیر إلى السѧلطات المختصѧة لدولѧة طѧرف أخѧرى، یجѧوز للѧدولتین الطѧرفین  على تقدیم
المعنیتین أن تنظرا في إبرام اتفاقیѧات أو ترتیبѧات، وفقѧا لقانونھمѧا الѧداخلي، بشѧأن إمكѧان قیѧام 

 .من ھذه المادة 3و  2الدولة الطرف الأخرى بتوفیر المعاملة المبینة في الفقرتین 
 

 المادة الثامنة عشرة
 لتعاون بین السلطات الوطنیةا

 
تتخѧѧذ كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف، وفقѧѧا لقانونھѧѧا الѧѧداخلي، مѧѧا قѧѧد یلѧѧزم مѧѧن تѧѧدابیر لضѧѧمان التعѧѧاون بѧѧین 
سѧѧلطاتھا العمومیѧѧة، وكѧѧذلك موظفیھѧѧا العمѧѧومیین مѧѧن جانѧѧب، وسѧѧلطاتھا المسѧѧؤولة عѧѧن التحقیѧѧق فѧѧي 

 : لتعاونالأفعال الإجرامیة وملاحقة مرتكبیھا من جانب آخر، على أن یشمل ذلك ا
المبادرة بإبلاغ سلطات التحقیق حیثما تكون ھناك أسباب وجیھة للاعتقاد بأنھ جѧرى ارتكѧاب   - 1

 . أي من الأفعال المجرمة الواردة في المادة الرابعة من ھذه الاتفاقیة
 . تقدیم جمیع المعلومات الضروریة إلى سلطات التحقیق، بناء على طلبھا  – 2

 
 المادة التاسعة عشرة

 التعاون بین السلطات الوطنیة
 والقطاع الخاص 

 
تتخѧѧذ كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف، وفقѧѧا لقانونھѧѧا الѧѧداخلي، مѧѧا قѧѧد یلѧѧزم مѧѧن تѧѧدابیر لضѧѧمان التعѧѧاون بѧѧین  -1

السѧѧѧلطات الوطنیѧѧѧة المعنیѧѧѧة بѧѧѧالتحقیق والملاحقѧѧѧة وكیانѧѧѧات القطѧѧѧاع الخѧѧѧاص، وخصوصѧѧѧا 
 . جرمة وفقا لھذه الاتفاقیةالمؤسسات المالیة، فیما یتصل بالأمور المتعلقة بارتكاب أفعال م

تنظر كل دولة طرف في تشجیع رعایاھا وغیرھم مѧن الأشѧخاص الѧذین یوجѧد مكѧان إقѧامتھم  -2
المعتاد في إقلیمھا على إبلاغ السلطات الوطنیة المعنیة بالتحقیق والملاحقة عѧن ارتكѧاب فعѧل 

 . مجرم وفقا لھذه الاتفاقیة
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 المادة العشرون
 المتبادلة المساعدة القانونیة

 
تقدم الدول الأطراف بعضھا إلى بعض أكبر قدر ممكن من المساعدة القانونیѧة المتبادلѧة فѧي  -1

 .التحقیقات والملاحقات والإجراءات القضائیة المتصلة بالجرائم المشمولة بھذه الاتفاقیة
تلقیѧة تقدم المساعدة القانونیة المتبادلة على أتم وجھ ممكن بمقتضى قѧوانین الدولѧة الطѧرف م -2

الطلѧѧب ومعاھѧѧداتھا واتفاقیاتھѧѧا وترتیباتھѧѧا ذات الصѧѧلة، فیمѧѧا یتعلѧѧق بالتحقیقѧѧات والملاحقѧѧات 
والإجѧѧراءات القضѧѧائیة الخاصѧѧة بѧѧالجرائم التѧѧي یجѧѧوز أن یحاسѧѧب علیھѧѧا شѧѧخص اعتبѧѧاري، 

 .وفقا للمادة الخامسة من ھذه الاتفاقیة، في الدولة الطرف الطالبة
 :لمتبادلة التي تقدم وفقا لھذه المادة لأي من الأغراض التالیةیجوز طلب المساعدة القانونیة ا -3

 .الحصول على أدلة أو أقوال أشخاص )أ(
 .تبلیغ المستندات القضائیة )ب(
 .تنفیذ عملیات التفتیش والحجز والتجمید )ج(
 .فحص الأشیاء ومعاینة المواقع )د(
 .تقدیم المعلومات والمواد والأدلة وتقییمات الخبراء )ھـ(
تقѧѧѧدیم أصѧѧѧول المسѧѧѧتندات والسѧѧѧجلات ذات الصѧѧѧلة، بمѧѧѧا فیھѧѧѧا السѧѧѧجلات الحكومیѧѧѧة أو  )و(

 .المصرفیة أو سجلات الشركات أو المنشآت التجاریة، أو نسخ مصدقة منھا
تحدید العائدات الإجرامیة أو الممتلكات أو الأدوات أو الأشیاء الأخرى أو اقتفاء أثرھѧا  )ز( 

 .لأغراض إثباتیة
 .ول الأشخاص طواعیة في الدولة الطرف الطالبةتیسیر مث )ح(
أي نѧѧوع آخѧѧر مѧѧن المسѧѧاعدة لا یتعѧѧارض مѧѧع القѧѧانون الѧѧداخلي للدولѧѧة الطѧѧرف متلقیѧѧة  )ط(

 .الطلب
 .الكشف عن عائدات الجریمة وتجمیدھا واقتفاء أثرھا )ي(
 .استرداد الممتلكات، وفقا للمادة السابعة والعشرین من ھذه الاتفاقیة )ك(

لكل دولة طرف أن تعتمد ما قѧد یلѧزم مѧن تѧدابیر تشѧریعیة أو تѧدابیر أخѧرى لكѧي یؤخѧذ  یجوز  -4
بعین الاعتبار، حسبما تراه مناسبا من شروط وأغراض، أي حكم إدانة سبق أن صدر بحѧق 
المتھم في دولة أخرى، بغیة استخدام تلѧك المعلومѧات فѧي إجѧراءات جنائیѧة ذات صѧلة بفعѧل 

 .ةمجرم وفقاً لھذه الاتفاقی
تسمي كل دولة طرف سѧلطة مركزیѧة تسѧند إلیھѧا مسѧؤولیة وصѧلاحیة تلقѧي طلبѧات المسѧاعدة   -5

وحیثمѧا كѧان . القانونیة المتبادلة وتنفیذ تلك الطلبات أو إحالتھا إلى السѧلطات المعنیѧة لتنفیѧذھا
للدولة الطرف منطقѧة خاصѧة أو إقلѧیم خѧاص ذو نظѧام مسѧتقل للمسѧاعدة القانونیѧة المتبادلѧة، 

. از لھا أن تسمي سلطة مركزیة منفردة تتولى المھام ذاتھا في تلك المنطقѧة أو ذلѧك الإقلѧیمج
. وتكفѧѧل السѧѧلطات المركزیѧѧة تنفیѧѧذ الطلبѧѧات المتلقѧѧاة أو إحالتھѧѧا بسѧѧرعة وعلѧѧى نحѧѧو مناسѧѧب

وحیثما تقوم السلطة المركزیة بإحالة الطلب إلѧى سѧلطة معنیѧة لتنفیѧذه، علیھѧا أن تُشѧجع تلѧك 
ویتعین إبلاغ الأمین العام لجامعѧة . معنیة على تنفیذ الطلب بسرعة وبطریقة سلیمةالسلطة ال

الدول العربیة باسم السلطة المركزیة المسماة لھذا الغرض وقѧت قیѧام الدولѧة الطѧرف بإیѧداع 
وتُوجѧѧھ طلبѧѧات المسѧѧاعدة القانونیѧѧة . صѧѧك تصѧѧدیقھا علѧѧى ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة أو الانضѧѧمام إلیھѧѧا

سلات تتعلق بھا إلى السلطات المركزیة التي تسمیھا الدول الأطراف، ولا المتبادلة وأي مرا
یمس ھذا الشرط حق أي دولة طرف في أن تشѧترط توجیѧھ مثѧل ھѧذه الطلبѧات والمراسѧلات 
إلیھѧѧا عبѧѧر القنѧѧوات الدبلوماسѧѧیة، أمѧѧا فѧѧي الحѧѧالات العاجلѧѧة، وحیثمѧѧا تتفѧѧق الѧѧدولتان الطرفѧѧان 
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ѧѧب العربѧѧق المكتѧѧن طریѧѧان، عѧѧة المعنیتѧѧة العامѧѧاق الأمانѧѧي نطѧѧائم فѧѧة القѧѧرطة الجنائیѧѧي للش
 .لمجلس وزراء الداخلیة العرب، إن أمكن ذلك

 :یتضمن طلب المساعدة القانونیة المتبادلة  - 6
 .ھویة السلطة مقدمة الطلب )أ ( 
 موضوع وطبیعة التحقیق أو الملاحقة أو الإجراء القضائي الذي یتعلق بـھ  )ب(

 .السلطة التي تتولى التحقیق أو الملاحقة أو الإجراء القضائيالطلب، واسم ووظائف 
ملخصا للوقائع ذات الصلة بالموضوع، باستثناء مѧا یتعلѧق بالطلبѧات المقدمѧة لغѧرض  )ج(

 .تبلیغ مستندات قضائیة
وصفا للمسѧاعدة المطلوبѧة وتفاصѧیل أي إجѧراءات معینѧة تѧود الدولѧة الطѧرف الطالبѧة  )د( 

 .إتباعھا
 .أي شخص معني ومكانھ وجنسیتھ، إن أمكن ذلكھویة   )ھـ(

 .الغرض الذي تطلب من أجلھ الأدلة أو المعلومات أو التدابیر )و( 
للدولة الطرف متلقیة الطلب أن تطلب معلومѧات إضѧافیة عنѧدما یتبѧین أنھѧا ضѧروریة لتنفیѧذ   -7

 .الطلب وفقا لقانونھا الداخلي أو یمكن أن تسھل ذلك التنفیذ
طلѧѧب وفقѧѧا للقѧѧانون الѧѧداخلي للدولѧѧة الطѧѧرف متلقیѧѧة الطلѧѧب، وكѧѧذلك وفقѧѧا للإجѧѧراءات ینفѧѧذ ال  - 8

المحددة في الطلب، حیثما أمكن، ما لم یتعارض مѧع القѧانون الѧداخلي للدولѧة الطѧرف متلقیѧة 
 .الطلب

لا یجوز للدولة الطرف الطالبة أن تنقل المعلومات أو الأدلة التي تزودھѧا بھѧا الدولѧة الطѧرف   -9
یѧѧة الطلѧѧب، أو أن تسѧѧتخدمھا فѧѧي تحقیقѧѧات أو ملاحقѧѧات أو إجѧѧراءات قضѧѧائیة غیѧѧر تلѧѧك متلق

ولѧیس فѧي ھѧذه . المذكورة في الطلب، دون موافقة مسѧبقة مѧن الدولѧة الطѧرف متلقیѧة الطلѧب
الفقرة ما یمنع الدولة الطѧرف الطالبѧة مѧن أن تفشѧي فѧي إجراءاتھѧا معلومѧات أو أدلѧة مبرئѧة 

لة، على الدولة الطرف الطالبة أن تخطر الدولة الطѧرف متلقیѧة وفي ھذه الحا. لشخص متھم
الطلب قبل حدوث الإفشاء وأن تتشاور مѧع الدولѧة الطѧرف متلقیѧة الطلѧب إذا مѧا طُلѧب منھѧا 

وإذا تعذر، في حال استثنائیة، توجیھ إخطار مسبق وجب على الدولѧة الطѧرف الطالبѧة . ذلك
 .الإفشاء دون إبطاءأن تبلغ الدولة الطرف متلقیة الطلب بذلك 

یجوز للدولة الطرف الطالبѧة أن تشѧترط علѧى الدولѧة الطѧرف متلقیѧة الطلѧب أن تحѧافظ علѧى  -10
وإذا تعذر على الدولة الطرف متلقیѧة . سریة الطلب ومضمونھ، باستثناء القدر اللازم لتنفیذه

علѧى وجѧھ الطلب أن تمتثل لشرط السریة، وجب علیھѧا إبѧلاغ الدولѧة الطѧرف الطالبѧة بѧذلك 
 .السرعة

 :یجوز رفض تقدیم المساعدة القانونیة المتبادلة في الحالات التالیة -11
 .إذا لم یُقدم الطلب وفقا لأحكام ھذه المادة )أ ( 
إذا رأت الدولة الطѧرف متلقیѧة الطلѧب أن تنفیѧذ الطلѧب قѧد یمѧس بسѧیادتھا أو أمنھѧا أو  )ب(

 .نظامھا العام أو مصالحھا الأساسیة الأخرى
إذا كѧѧان القѧѧانون الѧѧداخلي للدولѧѧة الطѧѧرف متلقیѧѧة الطلѧѧب یحظѧѧر علѧѧى سѧѧلطاتھا تنفیѧѧذ  )ج(

الإجѧѧراء المطلѧѧوب بشѧѧأن أي جѧѧرم مماثѧѧل، لѧѧو كѧѧان ذلѧѧك الجѧѧرم خاضѧѧعا لتحقیѧѧق أو 
 .ملاحقة أو إجراءات قضائیة في إطار ولایتھا القضائیة

 .طرف متلقیة الطلبإذا كانت تلبیة الطلب تتعارض مع النظام القانوني للدولة ال )د( 
لا یجѧѧوز للدولѧѧة الطѧѧرف أن تѧѧرفض طلѧѧب مسѧѧاعدة قانونیѧѧة متبادلѧѧة لمجѧѧرد أن الجѧѧرم یعتبѧѧر  -12

 .أیضا متصلا بأمور مالیة
 .یتعین إبداء أسباب أي رفض للمساعدة القانونیة المتبادلة -13



 
 

 12 

                                        www.arablegalnet.orgالشبكة القانونية العربية    –إدارة الشؤون القانونية  –الأمانة العامة لجامعة الدول العربية 

 

فѧي أقѧرب وقѧت  تقوم الدولة الطرف متلقیѧة الطلѧب بتنفیѧذ طلѧب المسѧاعدة القانونیѧة المتبادلѧة -14
ممكن، وتراعي إلى أقصى مدى ممكن ما تقترحھ الدولة الطرف الطالبѧة مѧن آجѧال، یُفضѧل 

ویجوز للدولة الطرف الطالبة أن تقدم استفسѧارات معقولѧة . أن تورد أسبابھا في الطلب ذاتھ
للحصول على معلومات عن حال التدابیر التي اتخѧذتھا الدولѧة الطѧرف متلقیѧة الطلѧب لتلبیѧة 

وعلѧى الدولѧة الطѧرف متلقیѧة الطلѧب أن تѧرد علѧى مѧا . ك الطلب والتقدم الجѧاري فѧي ذلѧكذل
تتلقاه من الدولة الطرف الطالبة من استفسارات معقولة عن وضعیة الطلب والتقѧدم المحѧرز 

وتقوم الدولة الطرف الطالبة بѧإبلاغ الدولѧة الطѧرف متلقیѧة الطلѧب، علѧى وجѧھ . في معالجتھ
 .ي حاجتھا إلى المساعدة الملتمسةالسرعة، عندما تنتھ

للدولѧѧة الطѧѧرف متلقیѧѧة الطلѧѧب أن ترجѧѧئ المسѧѧاعدة القانونیѧѧة المتبادلѧѧة بسѧѧبب تعارضѧѧھا مѧѧع  -15
 .تحقیقات أو ملاحقات أو إجراءات قضائیة جاریة

على الدولѧة الطѧرف متلقیѧة الطلѧب، فѧي اسѧتجابتھا لطلѧب مسѧاعدة مقѧدم بمقتضѧى ھѧذه ) أ (  -16
ر ازدواجیѧѧة التجѧѧریم، أن تأخѧѧذ بعѧѧین الاعتبѧѧار أغѧѧراض ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة المѧѧادة دون تѧѧواف

 . حسبما بینت في المادة الثانیة
یجѧѧѧوز للدولѧѧѧة الطѧѧѧرف أن تѧѧѧرفض تقѧѧѧدیم المسѧѧѧاعدة عمѧѧѧلا بھѧѧѧذه المѧѧѧادة بحجѧѧѧة انتفѧѧѧاء  )ب(

وأن تقدم المساعدة التي لا تنطوي على إجѧراء قسѧري، ویجѧوز لھѧا . ازدواجیة التجریم
المساعدة حینما تتعلق الطلبات بأمور غیر ذات أھمیة، أو أمور یكѧون  رفض تقدیم تلك

مѧѧا یُلѧѧتمس مѧѧن التعѧѧاون أو المسѧѧاعدة بشѧѧأنھا متاحѧѧا بمقتضѧѧى أحكѧѧام أخѧѧرى مѧѧن ھѧѧذه 
 .الاتفاقیة

یجوز لكل دولة طرف أن تنظر في اعتماد ما قد تراه ضروریا من التدابیر لكي تتمكن  )ج(
 .المادة في حال انتفاء ازدواجیة التجریم من تقدیم مساعدة أوسع عملا بھذه

من ھذه المѧادة، أو إرجѧاء تنفیѧذه بمقتضѧى الفقѧرة ) 11(قبل رفض أي طلب بمقتضى الفقرة  -17
من ھذه المادة، تتشاور الدولة الطرف متلقیة الطلب مع الدولة الطرف الطالبѧة للنظѧر ) 15(

فѧإذا قبلѧت الدولѧة . شѧروط وأحكѧامفي إمكانیة تقѧدیم المسѧاعدة رھنѧا بمѧا تѧراه ضѧروریا مѧن 
 .الطرف الطالبة تلك المساعدة مرھونة بتلك الشروط، وجب علیھا الامتثال لتلك الشروط

یجوز نقل أي شѧخص محتجѧز أو یقضѧي عقوبتѧھ فѧي إقلѧیم دولѧة طѧرف ویُطلѧب وجѧوده فѧي  -18
دولѧѧة طѧѧرف أخѧѧرى لأغѧѧراض التعѧѧرف علѧѧى ھویѧѧة الأشѧѧخاص أو الإدلاء بشѧѧھادة أو تقѧѧدیم 
مساعدة أخرى في الحصول على أدلة من أجѧل تحقیقѧات أو ملاحقѧات أو إجѧراءات قضѧائیة 

 :تتعلق بجرائم مشمولة بھذه الاتفاقیة، إذا استوفي الشرطان التالیان
 .موافقة ذلك الشخص بحریة وعن علم  )أ ( 
ان اتفѧѧاق السѧѧلطات المعنیѧѧة فѧѧي الѧѧدولتین الطѧѧرفین، رھنѧѧا بمѧѧا قѧѧد تѧѧراه ھاتѧѧان الѧѧدولت  )ب(

 .الطرفان مناسبا من شروط
 :من ھذه المادة 18لأغراض الفقرة   -19

تكѧѧون الدولѧѧة الطѧѧرف التѧѧي یُنقѧѧل إلیھѧѧا الشѧѧخص مخولѧѧة إبقѧѧاءه قیѧѧد الاحتجѧѧاز وملزمѧѧة  )أ ( 
 .بذلك، ما لم تطلب الدولة الطرف التي نُقل منھا الشخص غیر ذلك أو تأذن بغیر ذلك

ھا الشѧخص أن تنفѧذ، دون إبطѧاء، التزامھѧا بإرجاعѧھ على الدولة الطرف التي یُنقل إلی )ب(
إلى عھدة الدولة الطرف التي نقѧل منھѧا وفقѧا لمѧا یُتفѧق علیѧھ مسѧبقا، أو علѧى أي نحѧو 

 .آخر، بین السلطات المعنیة في الدولتین الطرفین
لا یجوز للدولة الطرف التي ینقل إلیھا الشخص أن تشترط علѧى الدولѧة الطѧرف التѧي  )ج(

 .بدء إجراءات تسلیم لأجل إرجاع ذلك الشخصنقل منھا 
تُحسب المدة التي یقضیھا الشخص المنقول قید الاحتجاز في الدولة الطرف التѧي نقѧل  )د(

 .إلیھا ضمن مدة العقوبة المفروضة علیھ في الدولة الطرف التي نقل منھا
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المѧادة، أیѧا كانѧت مѧن ھѧذه ) 18،19(لا یجوز أن یُلاحق الشخص الذي یُنقل وفقѧا للفقѧرتین   -20
جنسѧѧیتھ، أو یُحتجѧѧز أو یُعاقѧѧب أو تفѧѧرض أي قیѧѧود أخѧѧرى علѧѧى حریتѧѧھ الشخصѧѧیة فѧѧي إقلѧѧیم 
الدولة الطرف التي ینقل إلیھا، بسبب فعل أو أفعال أو حكم إدانة سابق لمغادرتھ إقلیم الدولة 

 .الطرف التي نقل منھا، ما لم توافق على ذلك الدولة الطرف التي نقل منھا
 یجوز للدولѧة الطѧرف أن تѧرفض تقѧدیم المسѧاعدة القانونیѧة المتبادلѧة بمقتضѧى ھѧذه المѧادة لا  -21

 .بحجة السریة المصرفیة
عندما یكون شخص ما موجوداً في إقلیم دولة طرف ویُراد سѧماع أقوالѧھ، كشѧاھد أو خبیѧر،   -22

دئ الأساسیة أمام السلطات القضائیة لدولة طرف أخرى، ویكون ذلك ممكنا ومتسقا مع المبا
للقانون الداخلي، یجوز للدولѧة الطѧرف الأولѧى أن تسѧمح، بنѧاء علѧى طلѧب الدولѧة الأخѧرى، 
بعقد جلسة الاستماع عن طریق البث المباشر، إذا لم یكن ممكنا أو مستحسنا مثول الشخص 

ویجوز للѧدولتین الطѧرفین أن تتفقѧا علѧى أن . المعین شخصیا في إقلیم الدولة الطرف الطالبة
ولى إدارة جلسة الاستماع سلطة قضائیة تابعة للدولة الطرف الطالبة وأن تحضرھا سلطة تت

 .قضائیة تابعة للدولة الطرف متلقیة الطلب
للسلطات المعنیة لدى الدولѧة الطѧرف، دون مسѧاس بالقѧانون الѧداخلي، ودون أن تتلقѧى طلبѧا   -23

ة مختصѧة فѧي دولѧة طѧرف مسبقا، أن ترسѧل معلومѧات ذات صѧلة بمسѧائل جنائیѧة إلѧى سѧلط
أخرى، حیثما تعتقد أن ھذه المعلومات یمكѧن أن تسѧاعد تلѧك السѧلطة علѧى القیѧام بالتحریѧات 
والإجراءات الجنائیة أو إتمامھا بنجاح، أو قد تفضي إلى تقدیم الدولة الطرف الأخѧرى طلبѧا 

 .بمقتضى ھذه الاتفاقیة
المѧادة دون مسѧاس بمѧا یجѧري مѧن تحریѧات من ھѧذه ) 5(تُرسل المعلومات بمقتضى الفقرة - 24

وعلѧى . وإجراءات جنائیة في الدولة التي تتبع لھا السلطات المعنیة التي تقدم تلك المعلومات
السلطات المختصѧة التѧي تتلقѧى المعلومѧات أن تمتثѧل لأي طلѧب بإبقѧاء تلѧك المعلومѧات طѧي 

ا لا یمنѧѧع الدولѧѧة الطѧѧرف بیѧѧد أن ھѧѧذ. الكتمѧѧان، وإن مؤقتѧѧا، أو بفѧѧرض قیѧѧود علѧѧى اسѧѧتخدامھا
وفѧي تلѧك الحالѧة، . المتلقیة من أن تفشي في سیاق إجراءاتھا معلومات تبѧرئ شخصѧا متھمѧا

تقѧѧوم الدولѧѧة الطѧѧرف المتلقیѧѧة بإشѧѧعار الدولѧѧة الطѧѧرف المرسѧѧلة قبѧѧل إفشѧѧاء تلѧѧك المعلومѧѧات، 
اسѧتثنائیة، وتتشاور مع الدولة الطرف المرسلة، إذا ما طلب إلیھا ذلك، وإذا تعذر، في حالѧة 

توجیھ إشعار مسبق، وجب على الدول الطرف المتلقیة إبلاغ الدولѧة الطѧرف المرسѧلة بѧذلك 
 .الإفشاء دون إبطاء

من ھذه المادة، لا یجوز ملاحقѧة أو احتجѧاز أو معاقبѧة أي ) 20(دون مساس بتطبیق الفقرة   -25
لبѧة، علѧى الإدلاء شاھد أو خبیر أو شخص آخر یوافق، بناء على طلѧب الدولѧة الطѧرف الطا

بشѧѧھادة فѧѧي إجѧѧراءات قضѧѧائیة، أو علѧѧى المسѧѧاعدة فѧѧي تحریѧѧات أو ملاحقѧѧات أو إجѧѧراءات 
قضائیة في إقلیم الدولة الطرف الطالبة، أو إخضاعھ لأي إجراء آخر یقید حریتѧھ الشخصѧیة 
في ذلك الإقلیم، بسبب أي فعل أو إغفال أو حكѧم إدانѧة سѧابق لمغادرتѧھ إقلѧیم الدولѧة الطѧرف 

وینتھѧѧي ضѧѧمان عѧѧدم التعѧѧرض ھѧѧذا متѧѧى بقѧѧي الشѧѧاھد أو الخبیѧѧر أو الشѧѧخص . تلقیѧѧة الطلѧѧبم
الآخر بمحض اختیاره في إقلѧیم الدولѧة الطѧرف الطالبѧة بعѧد أن تكѧون قѧد أتیحѧت لѧھ فرصѧة 
المغѧѧادرة خѧѧلال مѧѧدة خمسѧѧة عشѧѧر یومѧѧا متصѧѧلة، أو أي مѧѧدة تتفѧѧق علیھѧѧا الѧѧدولتان الطرفѧѧان، 

بلѧغ فیѧھ رسѧمیا بѧأن وجѧوده لѧم یعѧد لازمѧا للسѧلطات القضѧائیة، أو اعتبارا من التاریخ الذي أُ 
 .متى عاد إلى ذلك الإقلیم بمحض اختیاره بعد أن یكون قد غادره

تتحمѧѧل الدولѧѧة الطѧѧرف متلقیѧѧة الطلѧѧب التكѧѧالیف العادیѧѧة لتنفیѧѧذ الطلѧѧب، مѧѧا لѧѧم تتفѧѧق الѧѧدولتان - 26
تستلزم أو ستستلزم نفقات ضѧخمة  وإذا كانت تلبیة الطلب. الطرفان المعنیتان على غیر ذلك

أو غیر عادیة، وجب على الدولتین الطرفین المعنیتین أن تتشاورا لتحدید الشروط والأحكام 
 .التي سینفذ الطلب بمقتضاھا، وكذلك كیفیة تحمل تلك التكالیف
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 توفر الدولة الطرف متلقیة الطلب للدولة الطرف الطالبة نسخا ممѧا یوجѧد فѧي حوزتھѧا )أ (  -27
من سجلات أو مسѧتندات أو معلومѧات حكومیѧة یسѧمح قانونھѧا الѧداخلي بإتاحتھѧا لعامѧة 

 .الناس
یجѧѧوز للدولѧѧة الطѧѧرف متلقیѧѧة الطلѧѧب، حسѧѧب تقѧѧدیرھا، أن تقѧѧدم إلѧѧى الدولѧѧة الطѧѧرف  )ب

الطالبة، كلیا أو جزئیا أو رھنا بما تراه مناسبا من شروط، نسѧخا مѧن أي سѧجلات أو 
موجѧѧودة فѧѧي حوزتھѧѧا ولا یسѧѧمح قانونھѧѧا الѧѧداخلي  مسѧѧتندات أو معلومѧѧات حكومیѧѧة

 .بإتاحتھا لعامة الناس
تطبѧѧق أحكѧѧام ھѧѧذه المѧѧادة علѧѧى طلبѧѧات المسѧѧاعدة القانونیѧѧة فѧѧي حѧѧال مѧѧا إذا كانѧѧت تلѧѧك الѧѧدول  -28

أما إذا كانت تلك الدول الأطراف . الأطراف غیر مرتبطة بمعاھدة لتبادل المساعدة القانونیة
القبیѧل، وجѧب تطبیѧق أحكѧام تلѧك المعاھѧدة وعلѧى الѧدول الأطѧراف مرتبطة بمعاھدة من ھذا 

 .تطبیق ھذه المادة إذا كانت تسھل التعاون
 

 المادة الحادیة والعشرون
 التعاون لأغراض المصادرة

 
على الدولة الطرف التي تتلقى طلبا من دولѧة طѧرف أخѧرى لھѧا ولایѧة قضѧائیة علѧى جریمѧة - 1

صѧѧادرة مѧѧا یوجѧѧد فѧѧي إقلیمھѧѧا مѧѧن عائѧѧدات إجرامیѧѧة أو مشѧѧمولة بھѧѧذه الاتفاقیѧѧة مѧѧن أجѧѧل م
مѧѧن المѧѧادة السѧѧابعة مѧѧن ھѧѧذه  1ممتلكѧѧات أو معѧѧدات أو أدوات أخѧѧرى مشѧѧار إلیھѧѧا فѧѧي الفقѧѧرة 

 :الاتفاقیة، أن تقوم، إلى أقصى مدى ممكن في إطار نظامھا القانوني الداخلي، بأي مما یلي
منھا أمر مصѧادرة، وأن تضѧع ذلѧك  أن تحیل الطلب إلى سلطاتھا المختصة لتستصدر )أ ( 

 .الأمر موضع النفاذ في حال صدوره
أن تحیل إلى سلطاتھا المختصة أمر المصѧادرة الصѧادر عѧن محكمѧة فѧي إقلѧیم الدولѧة  )ب(

 .الطرف الطالبة، بھدف إنفاذه بالقدر المطلوب
تفاقیѧة، إثر تلقي طلب من دولة طرف أخرى لھا ولایة قضائیة على جریمة مشѧمولة بھѧذه الا- 2

تتخѧѧѧذ الدولѧѧѧة الطѧѧѧرف متلقیѧѧѧة الطلѧѧѧب تѧѧѧدابیر لكشѧѧѧف العائѧѧѧدات الإجرامیѧѧѧة أو الممتلكѧѧѧات أو 
من المادة السابعة من ھذه الاتفاقیѧة ) 1(المعدات أو الأدوات الأخرى المشار إلیھا في الفقرة 

واقتفاء أثرھا وتجمیدھا أو حجزھا، بغرض مصادرتھا بأمر صѧادر إمѧا عѧن الدولѧة الطѧرف 
مѧن ھѧذه ) 1(لبة وإما عن الدولة الطرف متلقیة الطلب عملا بطلب مقدم بمقتضى الفقرة الطا

 .المادة
تنطبѧѧق أحكѧѧام المѧѧادة العشѧѧرون مѧѧن ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة علѧѧى ھѧѧذه المѧѧادة، مѧѧع مراعѧѧاة مѧѧا یقتضѧѧیھ - 3

مѧن المѧادة العشѧرین مѧن ) 5(وبالإضافة إلѧى المعلومѧات المحѧددة فѧي الفقѧرة . اختلاف الحال
 تفاقیѧѧѧѧѧѧѧѧة، یتعѧѧѧѧѧѧѧѧین أن تتضѧѧѧѧѧѧѧѧمن الطلبѧѧѧѧѧѧѧѧات المقدمѧѧѧѧѧѧѧѧة عمѧѧѧѧѧѧѧѧلا بھѧѧѧѧѧѧѧѧذه المѧѧѧѧѧѧѧѧادة ھѧѧѧѧѧѧѧѧذه الا

 :ما یلي
مѧن ھѧذه المѧادة، وصѧفا للممتلكѧات المѧراد ) أ ) ( 1(في حѧال طلѧب ذي صѧلة بѧالفقرة  )أ ( 

مصѧѧادرتھا بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك مكѧѧان الممتلكѧѧات وقیمتھѧѧا المقѧѧدرة، حیثمѧѧا تكѧѧون ذات صѧѧلة، 
ة الطѧرف الطالبѧة یكفѧي لتمكѧین الدولѧة الطѧرف وبیانا بالوقائع التي استندت إلیھا الدول

 .متلقیة الطلب من استصدار الأمر في إطار قانونھا الداخلي
من ھذه المادة، نسخة مقبولѧة قانونѧا مѧن أمѧر ) ب/ 1(في حال طلب ذي صلة بالفقرة  )ب(

المصادرة الذي یستند إلیھ الطلب والصادر عن الدولة الطرف الطالبة، وبیانا بالوقائع 
علومات عن المدى المطلوب لتنفیذ الأمر، وبیانا یحدد التدابیر التѧي اتخѧذتھا الدولѧة وم
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الطرف الطالبة لتوجیѧھ إخطѧار مناسѧب للطѧرف الثالѧث حسѧن النیѧة ولضѧمان مراعѧاة 
 الأصول القانونیة، وبیانا بأن أمر المصادرة نھائي؛

لوقѧائع التѧى اسѧتندت إلیھѧا من ھذه المادة ، بیانا با) 2(في حال طلب ذي صلة بالفقرة  )ج(
الدولة الطرف الطالبة ووصفا للإجراءات المطلوبة، ونسخة مقبولѧة قانونѧا مѧن الأمѧر 

 .الذي استند إلیھ الطلب، حیثما كان متاحا
تقѧѧوم الدولѧѧة الطѧѧرف متلقیѧѧة الطلѧѧب باتخѧѧاذ القѧѧرارات أو الإجѧѧراءات المنصѧѧوص علیھѧѧا فѧѧي - 4

لأحكѧѧام قانونھѧѧا الѧѧداخلي وقواعѧѧدھا الإجرائیѧѧة أو أي  مѧѧن ھѧѧذه المѧѧادة وفقѧѧا) 2و  1(الفقѧѧرتین 
اتفاق أو ترتیب ثنائي أو متعѧدد الأطѧراف قѧد تكѧون ملتزمѧة بѧھ تجѧاه الدولѧة الطѧرف الطالبѧة 

 .ورھنا بتلك الأحكام والقواعد أو ذلك الاتفاق أو الترتیب
وانینھѧا ولوائحھѧا تقوم كل دولة طرف بتزوید الأمین العام لجامعة الدول العربیѧة بنسѧخ مѧن ق- 5

التي تضع ھذه المادة موضع النفاذ، وبنسخ من أي تغییѧرات تѧدخل لاحقѧا علѧى تلѧك القѧوانین 
 .واللوائح، أو بوصف لھا

من ھѧذه ) 2و1(إذا اختارت الدولة الطرف أن تجعل اتخاذ التدابیر المشار إلیھا في الفقرتین - 6
الدولѧة الطѧرف أن تعتبѧر ھѧذه الاتفاقیѧة المادة مشروطا بوجود معاھدة بھذا الشأن، علѧى تلѧك 

 .بمثابة الأساس التعاھدي اللازم والكافي
یجوز أیضا رفض التعاون بمقتضى ھѧذه المѧادة أو إلغѧاء التѧدابیر المؤقتѧة إذا لѧم تتلѧق الدولѧة - 7

 .الطرف متلقیة الطلب أدلة كافیة في حینھا أو إذا كانت الممتلكات ذات قیمة لا یعتد بھا
أي تدبیر مؤقت اتخذ عملا بھذه المادة، على الدولة الطرف متلقیة الطلѧب أن تتѧیح  قبل وقف- 8

للدولѧѧة الطѧѧرف الطالبѧѧة، حیثمѧѧا أمكѧѧن ذلѧѧك، فرصѧѧة لعѧѧرض مѧѧا لѧѧدیھا مѧѧن أسѧѧباب تسѧѧتدعي 
 .مواصلة ذلك التدبیر

 .لا یجوز تأویل أحكام ھذه المادة بما یمس بحقوق أطراف ثالثة حسنة النیة- 9
 
 والعشرون المادة الثانیة

 نقـل الإجـراءات الجنائیـة
 

تنظѧѧر الѧѧدول الأطѧѧراف فѧѧي إمكانیѧѧة نقѧѧل إجѧѧراءات الملاحقѧѧة المتعلقѧѧة بفعѧѧل مجѧѧرم وفقѧѧا لھѧѧذه 
الاتفاقیة إلى بعضھا البعض، بھدف تركیز تلѧك الملاحقѧة، فѧي الحѧالات التѧي یعتبѧر فیھѧا ذلѧك النقѧل 

 .ولایات قضائیة في صالح سیر العدالة، وخصوصا عندما یتعلق الأمر بعدة
 

 المادة الثالثة والعشرون
 تسلیم المجرمین

 
تعتبر كѧل مѧن الجѧرائم التѧي تنطبѧق علیھѧا ھѧذه الاتفاقیѧة مدرجѧة فѧي عѧداد الجѧرائم الخاضѧعة  -1

وتتعھѧد الѧدول الأطѧراف . للتسلیم في أي معاھدة لتسلیم المجرمین قائمة بѧین الѧدول الأطѧراف
. الخاضعة للتسلیم في كل معاھدة تسѧلیم تبѧرم فیمѧا بینھѧابإدراج تلك الجرائم في عداد الجرائم 

ولا یجوز للدولة الطѧرف التѧي یسѧمح قانونھѧا بѧذلك أن تعتبѧر أیѧا مѧن الجѧرائم المشѧمولة بھѧذه 
 .الاتفاقیة جرما سیاسیا إذا ما اتخذت ھذه الاتفاقیة أساسا للتسلیم

ا یكѧون الشѧخص موضѧوع طلѧب تنطبق ھذه المادة على الجرائم المشمولة بھذه الاتفاقیة عندم -2
التسلیم موجوداً في إقلѧیم الدولѧة الطѧرف متلقیѧة الطلѧب، شѧریطة أن یكѧون الفعѧل الѧذي یطلѧب 
بشѧѧأنھ التسѧѧلیم مجرمѧѧا بمقتضѧѧى القѧѧانون الѧѧداخلي لكѧѧل مѧѧن الدولѧѧة الطѧѧرف الطالبѧѧة والدولѧѧة 

 .الطرف متلقیة الطلب
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لѧة الطѧرف التѧي یسѧمح قانونھѧا بѧذلك من ھذه المادة، یجѧوز للدو) 2(استثناء من أحكام الفقرة  -3
أن توافق على طلب تسلیم شخص ما بسѧبب أي مѧن الجѧرائم المشѧمولة بھѧذه الاتفاقیѧة ولѧو لѧم 

 .یكن الفعل مجرما بموجب قانونھا الداخلي
إذا شمل طلب التسلیم عدة جرائم منفصلة یكون جѧرم واحѧد منھѧا علѧى الأقѧل خاضѧعا للتسѧلیم  -4

عضھا غیر خاضѧع للتسѧلیم بسѧبب مѧدة الحѧبس المفروضѧة علیھѧا بمقتضى ھذه المادة ویكون ب
ولكن لھا صلة بجریمѧة مشѧمولة بھѧذه الاتفاقیѧة، جѧاز للدولѧة الطѧرف متلقیѧة الطلѧب أن تطبѧق 

 .ھذه المادة أیضا فیما یخص تلك الجرائم
طلب تسلیم من دولة  -تجعل تسلیم المجرمین مشروطا بوجود معاھدة  -إذا تلقت دولة طرف  -5

خرى لا ترتبط معھا بمعاھدة تسلیم، جاز لھا أن تعتبر ھذه الاتفاقیة الأسѧاس القѧانوني طرف أ
 .للتسلیم فیما یخص أي جرم تنطبق علیھ ھذه المادة

 :على الدولة الطرف التي تجعل التسلیم مشروطا بوجود معاھدة -6
لѧѧى ھѧѧذه أن تبلѧѧغ الأمѧѧین العѧѧام لجامعѧѧة الѧѧدول العربیѧѧة، وقѧѧت إیѧѧداعھا صѧѧك التصѧѧدیق ع )أ ( 

الاتفاقیة أو الانضمام إلیھا، بما إذا كانت ستعتبر ھذه الاتفاقیة الأساس القانوني للتعاون 
 .بشأن التسلیم مع سائر الدول الأطراف في ھذه الاتفاقیة

أن تسعى، حیثما اقتضى الأمر، إلѧى إبѧرام معاھѧدات تسѧلیم مѧع سѧائر الѧدول الأطѧراف  )ب(
المادة، إذا كانت لا تعتبر ھذه الاتفاقیة الأساس القانوني  في ھذه الاتفاقیة بغیة تنفیذ ھذه

 .للتعاون بشأن التسلیم
علѧѧى الدولѧѧة الطѧѧرف التѧѧي لا تجعѧѧل التسѧѧلیم مشѧѧروطا بوجѧѧود معاھѧѧدة أن تعتبѧѧر الجѧѧرائم التѧѧي  -7

 .تنطبق علیھا ھذه المادة جرائم خاضعة للتسلیم فیما بینھا
الѧѧداخلي للدولѧѧة الطѧѧرف متلقیѧѧة الطلѧѧب أو  یخضѧѧع التسѧѧلیم للشѧѧروط التѧѧي یѧѧنص علیھѧѧا القѧѧانون -8

معاھѧѧدة التسѧѧلیم السѧѧاریة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الشѧѧروط المتعلقѧѧة بالعقوبѧѧة الѧѧدنیا المشѧѧترطة للتسѧѧلیم 
 .والأسباب التي یجوز للدولة الطرف متلقیة الطلب أن تستند إلیھا في رفض التسلیم

جراءات التسѧѧلیم وتبسѧѧیط مѧѧا تسѧѧعى الدولѧѧة الطѧѧرف، رھنѧѧا بقوانینھѧѧا الداخلیѧѧة، إلѧѧى التعجیѧѧل بѧѧإ -9
 .یتصل بھا من متطلبات إثباتیة فیما یخص أي جرم تنطبق علیھ ھذه المادة

یجѧѧوز للدولѧѧة الطѧѧرف متلقیѧѧة الطلѧѧب، رھنѧѧا بأحكѧѧام قانونھѧѧا الѧѧداخلي ومعاھѧѧداتھا المتعلقѧѧة   -10
بالتسلیم، وبناء على طلب من الدولة الطرف الطالبة، أن تحتجز الشѧخص المطلѧوب تسѧلیمھ 

وجود في إقلیمھا، أو أن تتخذ تدابیر مناسبة أخرى لضمان حضѧوره إجѧراءات التسѧلیم، والم
 .متى اقتنعت بأن الظروف تستدعي ذلك وبأنھا ظروف ملحة

إذا لم تقم الدولة الطرف التي یوجѧد مرتكѧب الأفعѧال فѧي إقلیمھѧا بتسѧلیم ذلѧك الشѧخص فیمѧا   -11
مواطنیھѧا، وجѧب علیھѧا القیѧام، بنѧاء  یتعلق بجرم تنطبѧق علیѧھ ھѧذه المѧادة لمجѧرد كونѧھ أحѧد

على طلب الدولة الطرف التѧي تطلѧب التسѧلیم، بإحالѧة القضѧیة دون إبطѧاء لا مسѧوغ لѧھ إلѧى 
وتتخذ تلك السلطات قرارھا وتتخذ ذات الإجراءات التي . سلطاتھا المختصة بقصد الملاحقة

. تلѧك الدولѧة الطѧرفتتخذھا في حالة أي جرم آخر یعتبر خطیѧراً بموجѧب القѧانون الѧداخلي ل
وتتعѧѧاون الѧѧدول الأطѧѧراف المعنیѧѧة، خصوصѧѧا فѧѧي الجوانѧѧب الإجرائیѧѧة والإثباتیѧѧة، ضѧѧمانا 

 .لفعالیة تلك الملاحقة
عنѧѧدما لا یجیѧѧز القѧѧانون الѧѧداخلي للدولѧѧة الطѧѧرف تسѧѧلیم أحѧѧد مواطنیھѧѧا أو التخلѧѧي عنѧѧھ إلا   -12

لمفروضѧة علیѧھ بعѧد بشرط أن یعاد ذلك الشѧخص إلѧى تلѧك الدولѧة الطѧرف لقضѧاء العقوبѧة ا
المحاكمة أو الإجراءات التي طلب تسلیم ذلك الشخص من أجلھا، وتتفق تلك الدولة الطѧرف 
والدولة الطرف التي طلبت تسلیم الشخص على ھذا الخیار وعلѧى مѧا قѧد تریانѧھ مناسѧبا مѧن 

) 11(شروط أخرى، یعتبر ذلѧك التسѧلیم المشѧروط كافیѧا للوفѧاء بѧالالتزام المبѧین فѧي الفقѧرة 
 .من ھذه المادة
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إذا رُفض طلب تسلیم مقدم لغرض تنفیذ حكѧم قضѧائي بحجѧة أن الشѧخص المطلѧوب تسѧلیمھ  -13
ھو من مواطني الدولة الطرف متلقیة الطلب، وجب علیھѧا، إذا كѧان قانونھѧا الѧداخلي یسѧمح 
بذلك ووفقا لمقتضیات ذلك القانون، أن تنظر، بنѧاء علѧى طلѧب مѧن الدولѧة الطѧرف الطالبѧة، 

فѧѧاذ العقوبѧѧة المفروضѧѧة بمقتضѧѧى القѧѧانون الѧѧداخلي للدولѧѧة الطѧѧرف الطالبѧѧة أو مѧѧا تبقѧѧى فѧѧي إن
 .منھا

تُكفل لأي شخص تُتخذ بشأنھ إجراءات فیما یتعلق بأي مѧن الجѧرائم التѧي تنطبѧق علیھѧا ھѧذه  -14
المѧѧادة معاملѧѧة منصѧѧفة فѧѧي كѧѧل مراحѧѧل الإجѧѧراءات، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك التمتѧѧع بجمیѧѧع الحقѧѧوق 

علیھا القانون الѧداخلي للدولѧة الطѧرف التѧي یوجѧد ذلѧك الشѧخص فѧي والضمانات التي ینص 
 .إقلیمھا

لا یجѧѧوز تفسѧѧیر أي حكѧѧم فѧѧي ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة علѧѧى أنѧѧھ یفѧѧرض التزامѧѧا بالتسѧѧلیم إذا كѧѧان لѧѧدى   -15
الدولة الطرف متلقیة الطلب أسѧبابا وجیھѧة تجعلھѧا تعتقѧد أن الطلѧب قѧدم لغѧرض ملاحقѧة أو 

أو دیانتѧѧھ أو جنسѧѧیتھ أو أصѧѧلھ الإثنѧѧي أو آرائѧѧھ أو  معاقبѧѧة شѧѧخص بسѧѧبب جنسѧѧھ أو عرقѧѧھ
مواقفھ السیاسیة، أو أن الامتثال للطلب سیلحق ضرراً بوضعیة ذلك الشخص لأي سبب من 

 .ھذه الأسباب
لا یجوز للدولة الطرف أن ترفض طلب تسلیم بحجѧة أن الجѧرم یعتبѧر جرمѧا یتعلѧق بѧأمور   -16

 .مالیة
لطرف متلقیة الطلѧب، حیثمѧا اقتضѧى الأمѧر، مѧع الدولѧة قبل رفض التسلیم، تتشاور الدولة ا  -17

 .الطرف الطالبة لكي تتیح لھا فرصة وافیة لعرض آرائھا وتقدیم معلومات داعمة لطلبھا
 

 المادة الرابعة والعشرون
 نقل الأشخاص المحكوم علیھم

 
اف بشأن یجوز للدولة الطرف أن تنظر في إبرام اتفاقیات أو ترتیبات ثنائیة أو متعددة الأطر

نقѧѧل الأشѧѧخاص الѧѧذین یحكѧѧم علѧѧیھم بعقوبѧѧة الحѧѧبس أو بأشѧѧكال أخѧѧرى مѧѧن الحرمѧѧان مѧѧن الحریѧѧة، 
لارتكابھم أفعالا مجرمة وفقا لھذه الاتفاقیة، إلѧى إقلیمھѧا لكѧي یكمѧل أولئѧك الأشѧخاص مѧدة عقѧوبتھم 

 .ھناك
 

 المادة الخامسة والعشرون
 التحقیقات المشتركة

 
اتفاقیѧѧات أو ترتیبѧѧات ثنائیѧѧة أو متعѧѧددة الأطѧѧراف تجیѧѧز  تنظѧѧر الѧѧدول الأطѧѧراف فѧѧي إبѧѧرام

للسلطات المعنیة أن تنشئ لجان تحقیق مشتركة، فیما یتعلق بѧالأمور التѧي ھѧي موضѧع تحقیقѧات أو 
ملاحقات أو إجراءات قضائیة في دولة واحدة أو أكثѧر وفѧي حالѧة عѧدم وجѧود اتفاقیѧات أو ترتیبѧات 

وتكفل الدولѧة الطѧرف المعنیѧة . ات مشتركة بالاتفاق حسب الحالةمن ھذا القبیل، یجوز القیام بتحقیق
 . مراعاة الاحترام التام لسیادة الدولة الطرف التي سیجري ذلك التحقیق داخل إقلیمھا

 
 المادة السادسة والعشرون
 أسالیب التحري الخاصة

 
لي، وضѧمن من أجل مكافحة الفساد بصورة فعالة، تقѧوم كѧل دولѧة طѧرف وفقѧاً لقانونھѧا الѧداخ -1

حدود إمكانیاتھا، باتخاذ ما قد یلزم من تدابیر لتمكین سلطاتھا المختصѧة مѧن اسѧتخدام أسѧلوب 
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التسلیم المراقب على النحو المناسب وكѧذلك، حیثمѧا تѧراه مناسѧبا، إتبѧاع أسѧالیب تحѧر خاصѧة 
كالترصد الإلكتروني وغیره مѧن أشѧكال الترصѧد والعملیѧات السѧریة، اسѧتخداما مناسѧبا داخѧل 

 .إقلیمھا، وكذلك لقبول المحاكم ما یستمد من تلك الأسالیب من أدلة
لغرض التحري عن الجرائم المشمولة بھذه الاتفاقیѧة، تشѧجع الѧدول الأطѧراف علѧى أن تبѧرم،  -2

عنѧѧد الضѧѧرورة، اتفاقیѧѧات أو ترتیبѧѧات ثنائیѧѧة أو متعѧѧددة الأطѧѧراف مناسѧѧبة لاسѧѧتخدام أسѧѧالیب 
وتبѧѧرم تلѧѧك الاتفاقیѧѧات أو . ن علѧѧى الصѧѧعید الѧѧدوليالتحѧѧري الخاصѧѧة تلѧѧك فѧѧي سѧѧیاق التعѧѧاو

الترتیبѧѧات وتنفѧѧذ بالامتثѧѧال التѧѧام لمبѧѧدأ تسѧѧاوي الѧѧدول فѧѧي السѧѧیادة، ویراعѧѧى فѧѧي تنفیѧѧذھا التقیѧѧد 
 .الصارم بأحكام تلك الاتفاقیات أو الترتیبات

تخѧذ مѧن ھѧذه المѧادة، ت) 2(في حالة عدم وجود اتفاقیة أو ترتیب على النحو المبین في الفقѧرة  -3
القرارات المتعلقة باستخدام أسѧالیب التحѧري الخاصѧة ھѧذه علѧى الصѧعید الѧدولي تبعѧا للحالѧة، 
ویجѧѧوز أن تراعѧѧى فیھѧѧا، عنѧѧد الضѧѧرورة، الترتیبѧѧات المالیѧѧة والتفاھمѧѧات المتعلقѧѧة بممارسѧѧة 

 .الولایة القضائیة من قبل الدول الأطراف المعنیة
مل القرارات المتعلقة باستخدام أسلوب التسѧلیم یجوز، بموافقة الدول الأطراف المعنیة، أن تش -4

المراقب على الصعید الدولي طرائق مثѧل اعتѧراض سѧبیل البضѧائع أو الأمѧوال والسѧماح لھѧا 
 .بمواصلة السیر سالمة أو إزالتھا أو إبدالھا كلیا أو جزئیا

 
 المادة السابعة والعشرون

 اسـترداد الممتلكات
 

یاً في ھذه الاتفاقیة، وعلى الѧدول الأطѧراف أن تمѧد بعضѧھا یعد استرداد الممتلكات مبدأ أساس
 .البعض بأكبر قدر من العون والمساعدة في ھذا المجال

 
 المادة الثامنة والعشرون

 منع وكشف إحالة العائدات الإجرامیة
 

تتخذ كل دولة طرف، ما قد یلزم من تѧدابیر، وفقѧا لقانونھѧا الѧداخلي، لإلѧزام المؤسسѧات المالیѧة  -1
عة ضمن ولایتھا القضائیة بأن تتحقق من ھویة العملاء وأن تتخذ خطѧوات معقولѧة لتحدیѧد الواق

ھویة المالكین المنتفعین بالأموال المودعة في حسابات عالیة القیمѧة، وبѧأن تجѧري فحصѧا دقیقѧا 
للحسابات التي یطلب فتحھا أو یحتفظ بھا من قبل، أو نیابة عن، أفراد مكلفین أو سبق أن كلفوا 

ویصѧѧمم ذلѧѧك . اء وظѧѧائف عمومیѧѧة ھامѧѧة أو أفѧѧراد أسѧѧرھم أو أشѧѧخاص وثیقѧѧي الصѧѧلة بھѧѧمبѧѧأد
الفحѧѧص الѧѧدقیق بصѧѧورة معقولѧѧة تتѧѧیح كشѧѧف المعѧѧاملات المشѧѧبوھة بغѧѧرض إبѧѧلاغ السѧѧلطات 
المختصة عنھا، ولا ینبغي أن یؤول على أنھ یثني المؤسسات المالیة عن التعامل مع أي عمیѧل 

 . شرعي أو یحظر علیھا ذلك
وم كل دولѧة طѧرف، وفقѧا لقانونھѧا الѧداخلي واسترشѧاداً بالمبѧادرات ذات الصѧلة التѧى اتخѧذتھا تق -2

 المنظمѧѧѧѧѧѧѧѧات الإقلیمیѧѧѧѧѧѧѧѧة والدولیѧѧѧѧѧѧѧѧة المتعѧѧѧѧѧѧѧѧددة الأطѧѧѧѧѧѧѧѧراف لمكافحѧѧѧѧѧѧѧѧة غسѧѧѧѧѧѧѧѧل الأمѧѧѧѧѧѧѧѧوال،  
 : بما یلي

إصѧѧدار إرشѧѧادات بشѧѧأن أنѧѧواع الشخصѧѧیات الطبیعیѧѧة أو الاعتباریѧѧة التѧѧي یتوقѧѧع مѧѧن  - أ
ضѧѧمن ولایتھѧѧا القضѧѧائیة أن تطبѧѧق الفحѧѧص الѧѧدقیق علѧѧى  المؤسسѧѧات المالیѧѧة القائمѧѧة

حساباتھا، وأنواع الحسابات والمعاملات التي یتوقع أن تولیھا عنایة خاصة، وتѧدابیر 
فѧѧتح الحسѧѧابات والاحتفѧѧاظ بھѧѧا ومسѧѧك دفاترھѧѧا التѧѧي یتوقѧѧع أن تتخѧѧذھا بشѧѧأن تلѧѧك 

 .الحسابات
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، عنѧد الاقتضѧاء وبنѧاء علѧى إبلاغ المؤسسات المالیة القائمѧة ضѧمن ولایتھѧا القضѧائیة - ب
طلب دولة طرف أخرى أو بناء على مبѧادرة منھѧا ھѧي، ھویѧة شخصѧیات طبیعیѧة أو 
اعتباریة معینة یتوقع مѧن تلѧك المؤسسѧات أن تطبѧق الفحѧص الѧدقیق علѧى حسѧاباتھا، 

 . إضافة إلى تلك التي یمكن للمؤسسات المالیة أن تحدد ھویتھا بشكل آخر
تضمن احتفاظ مؤسساتھا المالیة، لفتѧرة زمنیѧة مناسѧبة، بسѧجلات تتخذ كل دولة طرف تدابیر  -3

مѧѧن ھѧѧذه ) 1(وافیѧѧة للحسѧѧابات والمعѧѧاملات التѧѧي تتعلѧѧق بالأشѧѧخاص المѧѧذكورین فѧѧي الفقѧѧرة 
المادة، على أن تتضمن، كحد أدنى، معلومات عن ھویة العمیل، كما تتضѧمن، قѧدر الإمكѧان، 

 . معلومات عن ھویة المالك المنتفع
وكشف عملیات إحالة العائدات المتأتیة من أفعال مجرمة وفقا لھذه الاتفاقیة، تتخѧذ بھدف منع  -4

كل دولة طرف تدابیر مناسبة وفعالة لكي تمنع، بمساعدة أجھزتھا الرقابیة والإشرافیة، إنشاء 
وفضѧلا عѧن . مصارف لیس لھا حضور مادي ولا تنتسب إلى مجموعة مالیة خاضعة للرقابة

طѧѧѧراف أن تنظѧѧѧر فѧѧѧي إلѧѧѧزام مؤسسѧѧѧاتھا المالیѧѧѧة بѧѧѧرفض الѧѧѧدخول أو ذلѧѧѧك، یجѧѧѧوز للѧѧѧدول الأ
الاستمرار فѧي علاقѧة مصѧرف مراسѧل مѧع تلѧك المؤسسѧات، وبتجنѧب إقامѧة أي علاقѧات مѧع 
مؤسسات مالیة أجنبیة تسمح لمصارف لیس لھا حضور مادي ولا تنتسب إلى مجموعة مالیة 

 . خاضعة للرقابة، باستخدام حساباتھا
في إنشاء نظم فعالة لإقرار الذمة المالیة، وفقѧا لقانونھѧا الѧداخلي، بشѧأن  تنظر كل دولة طرف -5

وتنظѧر كѧل . الموظفین العمومیین المعنیین، وتنص على عقوبѧات ملائمѧة علѧى عѧدم الامتثѧال
دولѧة طѧرف أیضѧا فѧي اتخѧاذ مѧا قѧد یلѧزم مѧن تѧدابیر للسѧماح لسѧلطاتھا المختصѧة بتقاسѧم تلѧѧك 

في الدول الأطراف الأخѧرى، عنѧدما یكѧون ذلѧك ضѧروریا  المعلومات مع السلطات المختصة
 .للتحقیق في العائدات المتأتیة من أفعال مجرمة وفقا لھذه الاتفاقیة والمطالبة بھا واستردادھا

تنظر كل دولة طرف في اتخاذ ما قد یلزم من تدابیر، وفقا لقانونھا الداخلي، لإلزام الموظفین  -6
ѧѧم مصѧѧذین لھѧѧین الѧѧومیین المعنیѧѧع أو العمѧѧلطة توقیѧѧي أو سѧѧد أجنبѧѧي بلѧѧالي فѧѧاب مѧѧي حسѧѧلحة ف

بسجلات ملائمة فیما یتعلق بتلك الحسابات بأن یبلغوا السلطات المعنیѧة عѧن تلѧك العلاقѧة وأن 
ویتعین أن تنص تلك التѧدابیر أیضѧا علѧى جѧزاءات مناسѧبة . یحتفظوا بسجلات ملاءمة بشأنھا

 .على عدم الامتثال
 

 المادة التاسعة والعشرون
 لتعاون الخاصا

 
تسعى كل دولة طرف، دون إخلال بقانونھا الداخلي، إلѧى اتخѧاذ تѧدابیر تجیѧز لھѧا أن تحیѧل، 
دون مساس بتحقیقاتھا أو ملاحقتھا أو إجراءاتھا القضائیة، معلومات عѧن العائѧدات الإجرامیѧة وفقѧا 

لمعلومѧات قѧد لھذه الاتفاقیة إلى دولѧة طѧرف أخѧرى دون طلѧب مسѧبق، عنѧدما تѧرى أن إفشѧاء تلѧك ا
یساعد الدولة الطرف المتلقیة على استدلال أو إجراء تحقیقات أو ملاحقات أو إجراءات قضѧائیة أو 

 .قد یؤدي إلى تقدیم تلك الدولة الطرف طلبا بمقتضى ھذه المادة
 

 المادة الثلاثون
 إرجاع الممتلكات والتصرف فیھا

 
ة أو المѧادة الحادیѧة والعشѧرین مѧن ما تصادره دولة طرف من ممتلكات عملا بالمѧادة السѧابع -1

ھѧѧѧذه الاتفاقیѧѧѧة یتصѧѧѧرف فیѧѧѧھ بطѧѧѧرق منھѧѧѧا إرجѧѧѧاع الدولѧѧѧة الطѧѧѧرف تلѧѧѧك الممتلكѧѧѧات، عمѧѧѧلا 
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مѧѧن ھѧѧذه المѧѧادة، إلѧѧى مالكیھѧѧا الشѧѧرعیین، وفقѧѧا لأحكѧѧام ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة وقانونھѧѧا ) 3(بѧѧالفقرة
 . الداخلي

مѧѧا قѧѧد یلѧѧزم مѧѧن تѧѧدابیر  تعتمѧѧد كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف، وفقѧѧا للمبѧѧادئ الأساسѧѧیة لقانونھѧѧا الѧѧداخلي، -2
تشریعیة وتدابیر أخرى لتمكین سѧلطاتھا المختصѧة، عنѧدما تتخѧذ إجѧراء مѧا بنѧاء علѧى طلѧب 
دولѧѧة طѧѧرف أخѧѧرى، مѧѧن إرجѧѧاع الممتلكѧѧات المصѧѧادرة، وفقѧѧا لأحكѧѧام ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة، ومѧѧع 

 . مراعاة حقوق الطرف الثالث حسن النیة
3- ѧن ھѧرین مѧة والعشѧرین والحادیѧادتین العشѧرتین وفقا للمѧة والفقѧذه ) 2و  1(ذه الاتفاقیѧن ھѧم

 : المادة، على الدولة الطرف متلقیة الطلب
في حال اخѧتلاس أمѧوال عمومیѧة فعلیѧة أو حكمیѧة أو غسѧل تلѧك الأمѧوال علѧى النحѧو  - أ

من المادة الرابعة من ھذه الاتفاقیة، عندما تنفѧذ ) ح ، ك ، ل(المشار إلیھ في الفقرات 
دیة والعشرون واسѧتنادا إلѧى حكѧم نھѧائي صѧادر فѧي الدولѧة المصادرة وفقا للمادة الحا

الطѧѧرف الطالبѧѧة، وھѧѧو اشѧѧتراط یمكѧѧن للدولѧѧة الطѧѧرف متلقیѧѧة الطلѧѧب أن تسѧѧتبعده وأن 
 . ترجع الممتلكات المصادرة إلى الدولة الطرف الطالبة

فѧѧي حѧѧال عائѧѧدات أي جѧѧرم آخѧѧر مشѧѧمول بھѧѧذه الاتفاقیѧѧة، عنѧѧدما تكѧѧون المصѧѧادرة قѧѧد  - ب
مادة الحادیة والعشرین من ھذه الاتفاقیة، واستنادا إلى حكم نھائي صѧادر نفذت وفقا لل

فѧѧي الدولѧѧة الطѧѧرف الطالبѧѧة، وھѧѧو اشѧѧتراط یمكѧѧن للدولѧѧة الطѧѧرف متلقیѧѧة الطلѧѧب أن 
تسѧѧتبعده، أن ترجѧѧع الممتلكѧѧات المصѧѧادرة إلѧѧى الدولѧѧة الطѧѧرف الطالبѧѧة، عنѧѧدما تثبѧѧت 

ب بشكل معقول ملكیتھا السابقة لتلѧك الدولة الطرف الطالبة للدولة الطرف متلقیة الطل
الممتلكات المصѧادرة أو عنѧدما تعتѧرف الدولѧة الطѧرف متلقیѧة الطلѧب بالضѧرر الѧذي 

 . لحق بالدولة الطرف الطالبة كأساس لإرجاع الممتلكات المصادرة
فѧѧي جمیѧѧع الحѧѧالات الأخѧѧرى، أن تنظѧѧر علѧѧى وجѧѧھ الأولویѧѧة فѧѧي إرجѧѧاع الممتلكѧѧات   -ج

ѧѧѧى الدولѧѧѧادرة إلѧѧѧحابھا المصѧѧѧى أصѧѧѧات إلѧѧѧك الممتلكѧѧѧاع تلѧѧѧة، أو إرجѧѧѧرف الطالبѧѧѧة الط
 . الشرعیین السابقین، أو تعویض ضحایا الجریمة

یجوز للدولة الطرف متلقیة الطلب، عند الاقتضاء، ما لم تقرر الدول الأطراف خلاف ذلك، أن  -4
ضѧѧѧائیة تقتطѧѧѧع نفقѧѧѧات معقولѧѧѧة تكبѧѧѧدتھا فѧѧѧي عملیѧѧѧات التحقیѧѧѧق أو الملاحقѧѧѧة أو الإجѧѧѧراءات الق

 . المفضیة إلى إرجاع الممتلكات المصادرة أو أن تتصرف فیھا بمقتضى ھذه المادة
یجوز للدول الأطѧراف، عنѧد الاقتضѧاء، أن تنظѧر بوجѧھ خѧاص فѧي إبѧرام اتفاقیѧات أو ترتیبѧات  -5

 . متفق علیھا، تبعا للحالة، من أجل التصرف نھائیا في الممتلكات المصادرة
 

 ونالمادة الحادیة والثلاث
 التدریب والمساعدة التقنیة

 
تقوم كل دولة طرف، بالقѧدر الѧلازم، باسѧتحداث أو تطѧویر أو تحسѧین بѧرامج تѧدریب خاصѧة  -1

ویمكѧѧن أن تتنѧѧاول تلѧѧك البѧѧرامج التدریبیѧѧة، . لموظفیھѧѧا المسѧѧؤولین عѧѧن منѧѧع الفسѧѧاد ومكافحتѧѧھ
 : ضمن جملة أمور، المجالات التالیة

شف والتحقیق فیھ أو المعاقبة علیھ ومكافحتھ، بما وضع تدابیر فعالة لمنع الفساد والك - أ
 .في ذلك استعمال أسالیب جمع الأدلة والتحقیق

 . بناء القدرات في مجال صیاغة وتخطیط سیاسة إستراتیجیة لمكافحة الفساد - ب
تدریب السلطات المختصة على إعداد طلبات بشأن المسѧاعدة القانونیѧة المتبادلѧة تفѧي   -ج

 .بمتطلبات الاتفاقیة
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تقییم وتدعیم المؤسسات وإدارة الخدمات العمومیѧة وإدارة الأمѧوال العمومیѧة بمѧا فѧي   -د
 .ذلك المشتریات العمومیة، والقطاع الخاص

 .منع ومكافحة إحالة العائدات الإجرامیة وفقا لھذه الاتفاقیة وإرجاع تلك العائدات  -ھـ
 .كشف وتجمید إحالة العائدات الإجرامیة  -و

دات الإجرامیѧѧة والأسѧѧالیب المسѧѧتخدمة فѧѧي إحالѧѧة تلѧѧك العائѧѧدات أو إخفائھѧѧا أو العائѧѧ  –ز 
 .تمویھھا

اسѧѧتخدام آلیѧѧات وأسѧѧالیب قانونیѧѧة وإداریѧѧة ملائمѧѧة وفعالѧѧة لتیسѧѧیر إرجѧѧاع العائѧѧدات   –ح 
 .الإجرامیة

 .الطرائق المتبعة في حمایة الضحایا والشھود الذین یتعاونون مع السلطات القضائیة  -ط
 . لتدریب على تطبیق اللوائح الوطنیة والدولیة ا  –ي 

تنظѧѧر الѧѧدول الأطѧѧراف فѧѧي مسѧѧاعدة بعضѧѧھا الѧѧبعض، عنѧѧد الطلѧѧب، علѧѧى إجѧѧراء تقییمѧѧات - 2
ودراسѧѧات وبحѧѧوث بشѧѧأن أنѧѧواع الفسѧѧاد وأسѧѧبابھ وآثѧѧاره وتكالیفѧѧھ فѧѧي بلѧѧدانھا، لكѧѧي تضѧѧع، 

 .حة الفسادبمشاركة السلطات المختصة والمجتمع، استراتیجیات وخطط عمل لمكاف
تیسیرا لاسترداد العائدات الإجرامیة، یجوز للدول الأطراف أن تتعاون علѧى تزویѧد بعضѧھا   -3

 . البعض بأسماء الخبراء الذین یمكن أن یساعدوا على تحقیق ذلك الھدف
 

 المادة الثانیة والثلاثون
 جمع المعلومات المتعلقة بالفساد

 وتبادلھا وتحلیلھا 
 

1- ѧѧرف فѧѧة طѧѧل دولѧѧر كѧѧذلك تنظѧѧا، وكѧѧل إقلیمھѧѧائدة داخѧѧاد السѧѧات الفسѧѧل اتجاھѧѧام، بتحلیѧѧي القی
 . الظروف التى ترتكب فیھا جرائم الفساد

تنظر الدول الأطراف فѧي تطѧویر الإحصѧاءات والخبѧرة التحلیلیѧة بشѧأن الفسѧاد والمعلومѧات  -2
وتقاسѧѧم تلѧѧك الإحصѧѧاءات والخبѧѧرة التحلیلیѧѧة والمعلومѧѧات فیمѧѧا بینھѧѧا ومѧѧن خѧѧلال المنظمѧѧات 
الدولیة والإقلیمیة، بغیѧة إیجѧاد معѧاییر ومنھجیѧات مشѧتركة قѧدر الإمكѧان وكѧذلك المعلومѧات 

 . عن الممارسات الفضلى لمنع الفساد ومكافحتھ
تنظѧѧر كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف فѧѧي رصѧѧد سیاسѧѧاتھا وتѧѧدابیرھا الفعلیѧѧة لمكافحѧѧة الفسѧѧاد وفѧѧي إجѧѧراء  -3

 . تقییمات لفاعلیة تلك السیاسات والتدابیر وكفاءتھا
 

 دة الثالثة والثلاثونالما
 مؤتمر الدول الأطراف

 
یُنشأ بمقتضى ھذه الاتفاقیة مؤتمر للدول الأطѧراف مѧن أجѧل تحسѧین قѧدرة الѧدول الأطѧراف  -1

وتعاونھѧѧѧا علѧѧѧى تحقیѧѧѧق الأھѧѧѧداف المبینѧѧѧة فѧѧѧي ھѧѧѧذه الاتفاقیѧѧѧة ومѧѧѧن أجѧѧѧل تشѧѧѧجیع تنفیѧѧѧذھا 
 .واستعراضھ

2- ѧدعوة لعقѧѧة الѧدول العربیѧة الѧام لجامعѧین العѧولى الأمѧد یتѧѧي موعѧراف فѧدول الأطѧؤتمر الѧد م
وبعѧد ذلѧك، تُعقѧد اجتماعѧات منتظمѧة لمѧؤتمر . أقصاه سنة واحدة بعѧد بѧدء نفѧاذ ھѧذه الاتفاقیѧة

 .الدول الأطراف وفقاً للنظام الداخلي الذي یعتمده المؤتمر
یعتمد مؤتمر الدول الأطراف نظاماً داخلیاً وقواعد تحكم سیر الأنشطة المبینة في ھذه المادة  -3

وتشѧѧمل قواعѧѧد بشѧѧأن قبѧѧول المѧѧراقبین ومشѧѧاركتھم وتسѧѧدید النفقѧѧات المتكبѧѧدة فѧѧي الاضѧѧطلاع 
 .بتلك الأنشطة
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یتفق مؤتمر الدول الأطراف على أنشطة وإجراءات وطرائق عمل لتحقیѧق أھѧداف الاتفاقیѧة  -4
 :بما في ذلك

تیسѧѧѧیر تبѧѧѧادل المعلومѧѧѧات بѧѧѧین الѧѧѧدول الأطѧѧѧراف عѧѧѧن نمѧѧѧط واتجاھѧѧѧات الفسѧѧѧاد وعѧѧѧن - أ 
مارسѧѧات الناجحѧѧة فѧѧي منعѧѧھ ومكافحتѧѧھ وفѧѧي إرجѧѧاع العائѧѧدات الإجرامیѧѧة، بوسѧѧائل الم

 . منھا نشر المعلومات ذات الصلة
التعѧѧاون مѧѧع المنظمѧѧات والآلیѧѧات الدولیѧѧة والإقلیمیѧѧة والمنظمѧѧات غیѧѧر الحكومیѧѧة ذات - ب

 .الصلة
لأخѧѧرى مѧѧن اسѧѧتخدام المعلومѧѧات ذات الصѧѧلة التѧѧي تعѧѧدھا الآلیѧѧات الدولیѧѧة والإقلیمیѧѧة ا- ج 

 .أجل مكافحة الفساد ومنعھ
 .استعراض تنفیذ ھذه الاتفاقیة من جانب الدول الأطراف فیھا- د 
 .تقدیم توصیات لتحسین ھذه الاتفاقیة وتحسین تنفیذھا- ھـ
الإحاطة علماً باحتیاجѧات الѧدول الأطѧراف مѧن المسѧاعدة التقنیѧة فیمѧا یتعلѧق بتنفیѧذ ھѧذه - و 

 .د یراه ضروریاً من إجراءات في ھذا الشأنالاتفاقیة والإیصاء بما ق
یكتسب مؤتمر الدول الأطراف المعرفة اللازمة بالتدابیر التي تتخذھا الدول الأطراف لتنفیѧذ  -5

ھذه الاتفاقیة، والصѧعوبات التѧي تواجھھѧا فѧي ذلѧك، مѧن خѧلال المعلومѧات التѧي تقѧدمھا تلѧك 
 .لیات استعراض تكمیلیةالدول ومن خلال ما قد ینشئھ مؤتمر الدول الأطراف من آ

تقوم كل دولة طرف بتزوید الدول الأطراف بمعلومات عن برامجھا وخططھѧا وممارسѧاتھا  -6
وكذلك عن تدابیرھا التشریعیة والإداریة الرامیة إلى تنفیѧذ ھѧذه الاتفاقیѧة، حسѧبما یقضѧي بѧھ 

مѧات وینظѧر مѧؤتمر الѧدول الأطѧراف فѧي أنجѧع السѧبل لتلقѧي المعلو. مؤتمر الدول الأطراف
واتخاذ الإجراءات المبنیة علیھا، بما في ذلك المعلومѧات المتلقѧاة مѧن الѧدول الأطѧراف ومѧن 

ویجѧѧوز للمѧѧؤتمر أیضѧѧاً أن ینظѧر فѧѧي المسѧѧاھمات المتلقѧѧاة مѧѧن المنظمѧѧات . المنظمѧات الدولیѧѧة
 .غیر الحكومیة ذات الصلة، المعتمدة حسب الأصول وفقاً للإجراءات التي یقررھا المؤتمر

مر الدول الأطراف، إذا ما رأى ضرورة لذلك، أي آلیة أو ھیئѧة مناسѧبة للمسѧاعدة ینشئ مؤت -7
 .على تنفیذ الاتفاقیة تنفیذاً فعالاً 

 
 المادة الرابعة والثلاثون

 الأمانة
 

تتولى الأمانة العامة لجامعة الدول العربیة توفیر الخدمات المناسبة لمѧؤتمر الѧدول الأطѧراف  -1
 .في الاتفاقیة

 :بما یلي تقوم الأمانة -2
مساعدة مؤتمر الدول الأطѧراف علѧى الاضѧطلاع بالأنشѧطة المبینѧة فѧي ھѧذه الاتفاقیѧة، - أ 

 .واتخاذ الترتیبات لعقد دورات مؤتمر الدول الأطراف وتوفیر الخدمات اللازمة لھا
مسѧѧاعدة الѧѧدول الأطѧѧراف، عنѧѧد الطلѧѧب، علѧѧى تقѧѧدیم المعلومѧѧات إلѧѧى مѧѧؤتمر الѧѧدول - ب 

 .من المادة الثالثة والثلاثین من ھذه الاتفاقیة) 6، 5، 4(اتالأطراف وفقا للفقر
 .ضمان التنسیق الضروري مع أمانات المنظمات الدولیة والإقلیمیة ذات الصلة -ج
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 المادة الخامسة والثلاثون
 الأحكام الختامیة

 
ضѧع تعمل الجھات المختصة لدى الدول الأطراف على اتخاذ الإجراءات الداخلیѧة اللازمѧة لو -1

 . ھذه الاتفاقیة موضع التنفیذ
تكون ھذه الاتفاقیة محلا للتصدیق علیھا أو الانضѧمام إلیھѧا مѧن الѧدول العربیѧة وتѧودع وثѧائق  -2

التصدیق أو الانضمام لدى الأمانة العامة لجامعة الدول العربیة في موعد أقصاه ثلاثون یومѧا 
غ سѧائر الѧدول الأعضѧاء وأمѧانتي من تاریخ التصدیق أو الانضمام، وعلى الأمانة العامة إبѧلا

 . مجلسي وزراء العدل والداخلیة العرب بكل إیداع لتلك الوثائق وتاریخھ
تسري ھذه الاتفاقیة بعد مضي ثلاثین یوما من تѧاریخ إیѧداع وثѧائق التصѧدیق علیھѧا مѧن سѧبع  -3

 . دول عربیة
قیة أن تنضم إلیھѧا یجوز لأیة دولة عضو في جامعة الدول العربیة غیر موقعة على ھذه الاتفا -4

بعد سریانھا ودخولھا حیز النفѧاذ، وتعتبѧر الدولѧة طرفѧا فیھѧا بمضѧي ثلاثѧین یومѧا علѧى إیѧداع 
 . وثیقة التصدیق أو الانضمام لدى الأمانة العامة لجامعة الدول العربیة

تنظѧѧر الѧѧدول الأطѧѧراف، حسѧѧب الاقتضѧѧاء، فѧѧي إمكانیѧѧة عقѧѧد اتفاقیѧѧات أو ترتیبѧѧات ثنائیѧѧة أو  -5
لأطѧѧراف تخѧѧدم أغѧѧراض ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة أو تضѧѧعھا موضѧѧع النفѧѧاذ العملѧѧي أو تعѧѧزز متعѧѧددة ا
 .أحكامھا

یجوز للدولة الطرف أن تقترح تعدیل أي نص من نصوص ھذه الاتفاقیѧة وتحیلѧھ إلѧى الأمѧین  -6
العѧѧام لجامعѧѧة الѧѧدول العربیѧѧة الѧѧذي یقѧѧوم بإبلاغѧѧھ إلѧѧى مѧѧؤتمر الѧѧدول الأطѧѧراف فѧѧي الاتفاقیѧѧة، 

 .ه في التوصل إلى إجماع الدول الأطراف بشأن التعدیلویبذل المؤتمر جھد
من ھذه المادة خاضعا للتصѧدیق علیѧھ أو القبѧول أو ) 6(یكون التعدیل الذي یعتمد وفقا للفقرة  -7

الإقѧѧرار مѧѧن جانѧѧب الѧѧدول الأطѧѧراف وعنѧѧد إقѧѧرار ھѧѧذا التعѧѧدیل مѧѧن مѧѧؤتمر الѧѧدول الأطѧѧراف 
 .یصبح ملزماً في حق الدول الأطراف

دولة طرف أن تنسحب من ھذه الاتفاقیة بناء علѧى طلѧب كتѧابي ترسѧلھ إلѧى أمѧین یجوز لأیة   -8
عام جامعة الدولة العربیة، ویرتب الانسѧحاب أثѧره بعѧد مضѧي سѧتة أشѧھر مѧن تѧاریخ اسѧتلام 
الطلب، وتظل أحكام ھذه الاتفاقیة نافذة بالنسبة إلى طلبات التسلیم التي قدمت خلال تلك المدة 

 . بعدھا ولو حصل ھذا التسلیم
 

حѧѧررت ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة باللغѧѧة العربیѧѧة بمدینѧѧة القѧѧاھرة فѧѧي جمھوریѧѧة مصѧѧر العربیѧѧة فѧѧي 
م من أصل واحد مودع بالأمانة العامة لجامعѧة الѧدول 21/12/2010ھـ ، الموافق 15/1/1432

، ونسخة مطابقة للأصل تسلم للأمانѧة العامѧة )الأمانة الفنیة لمجلس وزراء العدل العرب(العربیة 
 .جلس وزراء الداخلیة العرب، وتسلم كذلك نسخة مطابقة للأصل لكل دولة من الدول الأطرافلم

وإثباتاً لما تقدم، قام أصحاب السـمو والمعالي وزراء الداخلیة والعـدل العرب، بتوقیع ھذه 
 .الاتفاقیة، نیابـة عن دولھم


